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LTI LAEWANDUS
toimetab järgmisi operatsioone:

y | i V-v 1 Petrogradist kõigisse Lääne-Euroopa/^10rG Kä U Dä WGOu tähtsamatesse sadamatesse oma 30 mere-
laewal 85.000 tonni mahutawusega.

Suuremal osal laewade! õn kä kajutid reisijatele.

Kauba-reisijate ühendus
wahel 7 laewaga.

Transport-ekspeditsiooni operatsioonid;
JUHATUS ja PÄÄKÜNTOR asuwad:

PETRDGRAD, WA5S.-SAAR, LEITNANT SCHMIDTI NAB. N? 11-2.
Telefonid: 543-19 ja 564-05 (kommutaator), Kaubanduse osakond : 548-18.

Telegrammide adress: Petrograd „TorgHota. Telegrammide adress: Petrograd ..Torgflot*.

LAE WALIMISE ESITAJAD õn
Saksamaal — „DERURTA‘, Inglismaal — „RUSSO NORSE", Lätis ja Eestis —

.DOBROFLOT-.

PETROGRADI, 
KROONLINNA ja 
ORANIENBAUMI



1913 & 1923

AUGUST BEBEL
(Kümneaasta surmäpäewa puhul).



Rariteet
Käigi maad»» töölised, iihhiegr!

KIRJANDUSE, KUNSTI JA TEADUSE KUUKIRI

.Ni' 4 — 1923 AUGUST 1. aastakäik

gp, 57^9 00^41/

ENSV

EKSAMI EEL
. Šeel mõni päcm .. .

Siia — 15. augustil, feU 12 päewal — loitab 
SWoffmaS, Ärimmt [ifla oifaS nõufogube riifibe liibu 
iilemaalife põllu: ja fobufe fäfitöö uäitufe pääitSfefäigu 
märamal Klaara 3etHn litibi feffelt läbi.

Wäitufeplatfil lenbleb maSti nõufogube lipp ja 
fefie järel panrfümmcnb teiste riifibe lippu.

Ülemaaline näitus õn aioafub . . .
* **

Sfomnumiftlifu ünteniatfionaali prefiibiumi ma: 
nem liige uäitufe amnjafs — fel õn fügamam mõte 
tui liljtne bemonfiratftoon.

ÜWoffroa näitus õn ja peab olema fõige ligiba= 
mait feotub terme ilma remolutfioonilife töõliSiciiifu: 
mijega. Sa feS feljaStab paremini feba fibet, feS friip: 
futab paremini alla felle üfjeubufe üleilmfele täljtfufele, 
fui — Klaara rietfiu uäitufe lärael, termitabeS ja 
maStu mõttes fiilalifi termeft nõufoguriifibe liibuft ja 
paariftfämneft mäliSriigift.

Klaara 3etfiit näiiufeplatfi päämäramal — fee 
õn fommuuiSmi fümbool (mõttefuju) fõige felle iile, 
miba Wõufogube SBenemaa näitufel efitab ja millega ta 
terme ilma eeS efineb.

■ * **
(šfimeft forba astub nõufogubemaa oma üleülbri 

feS ulatufeS fiin mälja, ieeb oma efimcft effami nii: 
IjäSti fobuSte fui mõõraSte eeS. (Sfimeft forba efineb 
felleS ulatufel iilciilbfe Wenemaa aluSpõfji — talupoeg.

$a fellel ei puubit oma fifemine fiigam iäljcit: 
bu§. 91aStafabafib oli talupoeg Wenemaa majanbuS: 
lif ja uljisfonblif alufpõlji, aga iial ei tõuSnub ta 
amalifuS elus efirinba. Wõufoguriigt efimene iile: 
maaliite, õigem: rafjmuSmafjeline, amalif efinemine 
fiinnib talupoja põfluntajanbufega ja fäfitööga. See, 
miba tööline mabrifuS malrniSlab, feifab tagumtfeS reas.

WõufogumalitfuS ei tunne mitte ainult talurafjma 
majanbufe täljtfuft riifliful majapibamifel, maib ta 
tunnistab feba ta araaltfult, ta tõstab talupoja ama: 
liftilt ja ametlifult fobuS ja terme ilma eeS jcUele

fcijufofjale, miS tal la täljifufe foljafelt olema peab,, 
fuib miba talle ei antub ei tfaariaegfel Wenemaal ega 
iifjelgi teifel maal tänapäemniti.

?lga mitte iifSneS SBeite taluraljmaS ei efine näi: 
tufel; nõufogube talural)maS, Nõufogube 
Wenemaa talurafjma majanbuS õn fee, mis fiin maa: 
loja filma eeS paistab.

Šeel ei ole poolttofinatfi aastat, fuS fee talu* 
rahwas maba, fuS ta oma fjaritama põllu tõeline pere: 
utecS õn, ja pooliti feüeft ajalt ei ole ta faanub rabu- 
lifult oma jõubu felle majapibamife forralbamifele 
püfjenbaba. £ya felieftfi. liifjifefeft ajalt õn ta funre 
ofa pibannb oljmerbama maailmas ennenägemata miU 
jaifalbufe ja nälja maStn moitlemifele.

Iri mõi fellepäraft riffalif olla fee fättefaabub 
iöömilja ljulf, millega Wenemaa taluraljmaS, millega 
Nõufogube Wenemaa talupoeg fel efimefel mälja: 
aStumifei efineb. Uri ole juur ia faaf ainelifelt, ega 
riffalif elu õpetuste ja organifatfiooniliSte tagajärgebe 
pooleft. Sa feS iganes armuStaraa mõõbupuuga näi: 
tnfelc ligineb, peab feba asjaolu armeSfe mõtma.

* *
*

$ga talurafjma Wenemaa ei tulegi fiia a u b i n u a 
faamifefS. üWitte feega metallitüff leljma faelaS mõi 
fiirumiirulitte fiitufefiri tevnfoti, fapfapää mõi linapea 
fiiljeS ei ole uäitufe mõte, otstarb ja eeSmüvf. ^Palju 
enant ja palju ennem tuleb fee taluraljmaS fiia maa: 
tämä, miba ta fuubab ja miba ta meel mitte ei fuuba, 
miba ta mõifS telja, aga miba tal meel maja õn 
õppiba.

'"Witte õuta töö fõrgufega fjiilgaba ei mõi ega 
iatja fiin talupoeg, maib ennem oma puubuStega, oma 
nõrfuStega, oma fnürafufega ja milbafufega, mi# talle 
tfariSmi ptfal orjaajal fiilge faSmattub ja miba üfje 
ega falje aastaga loälja põbeba ei jaffa. Sa fui ta 
fiiSfi fõigift riigi uurfabeft fiia foffu tuleb oma faas 
buStega, oma majapibamistega, oma tooresainete mit: 
mefefibufega ja fiillufega, ja fui ta fiin, teifelt poolt, 
näeb, miba f õ i f feüeft tooreSaineft, feüeft maaft, 
metfaft, aafaft, feüeft jõuft ja materjaalift, mille üle ta



^eremceä õn, parema tefjnifa, paremate tcabmiSte, mäs 
finate, eleftrijõu jne. abti tclja wõib, fii§ feifab 
9?õufogube SSenemaa näitujetähtfuS, ta effant felleS, 
fuimõrb ta fuubab feba õpeiunbt laiabele talurahwa; 
bulfabele, feS üle terme maa fiia mitte ainult wälja- 
panbub aSjabega toftu ei tule, roaib feS [ababe tullin; 
beie miifi fiia päemabefS otfa õppima, Söettemaa 
magawaib riffufi tunbma faaitta ja tteitbe fgjutamife 
mõiittalufi nägema õppima tulemab.

©ajab tuljaitbeb talurahwa efitajab fõigift iluta; 
riigi otfabeft, feS fiia õpereifite tulemab, peamab faafa 
miima ülje tuube, fuure, maintuStama tuube, näitufe 
elustama [)ittgeõf)U; tui juur, fui rifaS oma loobufe; 
annete pooleft õn SSenentaa, tema, talurahwa,98ene* 
maa, ja et temal, talurahwa!, mõimalif ott iteib riffufi 
fafutaba ilma fõrwalistc funtajate wafjelefegamata, 
fui ta õpib tännitama neib abinõufib, miba teabuS ja 
teljnifa talle fättefaabaraafs teernab, ja millele teba 
juljib uõufogube walitfuS!

©ee ifeteabmufe, oma jõu ja jõufufe tunne, miba 
näitu» üle maa laiali peab fanbma felleS feifab ta 
fõige täljtfam ülesanne ja otstarb, fee tunne millega 
faafaS peab täima tung leba wara fafutaba fõrgema 
iefmifa ja fügamatna teabmife abil.

1 * *
*

1000 maguuitäit ...
Ütoitg, mis füntmefonb wersta püt.
©elleni ulatab näitufetomitee ettearmamife järele 

näitufel mäljapaitbamate aSjabe ja loontabc togu.
®aS utaffab feletaba, et ifegi ofafonbabe ja uenbe 

tähtjamate fj^itbc itleSlugemine asjata rnacm olefS. 
®aS maffab nimetaba, miba fõif õpihimuline film 
näitufel nälja mõib, fõige peenemaft feemia aitalüüfift 
algabeS ftttti traftorini.

Söaemalt leibub ühte rahwafommisfariaati ttõufo; 
guberiigiS, fes mitte ei olefS mõttba haru otna^ tege; 
mufeft leibnub, ntiS fuibagi näitufe üleSaunetega^offu; 
fõlaS ja miSpoolcft uäituft mõis rifaStaba. $õige eeS; 
otfaS feifab ntuibugi põllutöö fontmiSfariaat fõigiS oma 
harubeS ja fõigi tegemufealabega. 5?uib palju õn 
näibata fa teistel fommisfariaatibel, algabeS tööStufeft 
ja lõpetabcS poSti=te!egrafi alaga.

Sa mitte üffi tööalabe, mitte üffi teabufeljarube 
pooleft ei palu näituš laialift mitmefefibuft, maib fa 
oma maa^alalife ulatufe,. oma raf)WuSlifu fifu pooleft. 
Änneb ja fümneb rahmufeb, feba fõifi nõufoguriifibe 
liit üljenbab, efittemab fiitt oma firjuS reas, oma elu 
ja tõmmete, oma mälimufc ja majapibantife miifibe 
mitmefefibufega. Sbg;©iberift $autaafiani ja Ufrai; 
ttatti ja XurfeStanift $arjalani — fuipatju ifeäralbufi, 
fuipalju lahfumiitemaib jooni maapibantifeS, fuipalju 
mitmefefibuft põllutöös!

UBõib liiatbamata ittelba, et SOfoffma näitus efi; 
meft forba iföenemaab ta ääretumas mitutefefibufeS, 
ifeäraniS ta põhioöufeib, feefugufeS foonbufeS efitab, 
■et fiin mõõraS Söeuemaa tahmaste tööft ja eluft üle- 
waatlifuma pitbi faab, fui feba tuuagi maretnalt to; 
gupilbiS faaba õn mõibub. feüepooleft läljeb nou; 
fogube näitus faugele lahfu fettiSteft.

* *
*

Grratbi feifab ja eriti fuure tcüjtfufe fogu näitu; 
fele annab wäljamaa ofafoitb, wäljamaa riifibe ja äribe 
ofamõtntine näitufeft.

©ee tõstab uäituft juba fifulifelt ntärffa tõrge; 
male. Suft mäljantaa ofafoitb pafnb palju õpetliffu 
feHe pooleft, miba 'Wenemaal meel ei ole ja miba fiin 
IjäbaSti maja lähefS.

©uur ofa roäljaftpoolt mäljapauijaift efiiteb pää; 
aSjalifult põllutöö ntafiuafega igalt tegeroufealalt,.iga; 
fuguStc uuemate tööriistabega ja abinõubega, miba 
täienenub teljuifa põllumajaubufete fätte õn aintub. 
Äõif fee juhatab talupoega, fuibaS oma majapibantifeS 
palju wähema jõuga palju fuuremaib tagajärgi faaba, 
fuibaS tääb ja ntaapinba votljafamafS teha. föuib 
pääle ntafinate ja riistabe efitab wäljamaa fa palju 
muub, algabeS iiffifuift põllu; ja aiafaabuSteft, mille 
pooleft üts wõi teine maa eriti wälja paistab ja teiS; 
tele eeSfnjufS mõib ollu, ja lõpetabeS terwete eeSfuju; 
liffube majapibamistega eriatabel, nagu aiatöös, piima; 
talitufeS jut.

91 ga fuimõrb fa fee ofafoitb õpetlif tt olefS, 
fuimõrb fiin niihästi riigi utajanbufe juhtijab fui fa 
iiffifub organifatfioortib ja ntaaptbajab ei uäefS, ntiS; 
fugufel määral parema tehnifaga oma töömilja wõib 
tõsta, mitte felleS ei feifa wäljamaa ofafoutta ja iile; 
itlbfe mäliSriifibe ja wäliste nngfottbabe ofamõtmife 
tähtfuS füioffma näitufeft. ©elle tähtfufc raSfufepunft 
feifabenam.ühiSfonbltf;poliitiIifel fui majaubuSliful alal.

Mes wäife õn tteitbe riifibe arw, feS Wenemaa 
uõufogubemalitfuft awalifult ja ametlifült õn utafS; 
mafS tunniStaitub. 90ätte palju juuren! ei ole uenbe 
l)ulf, feS nõufoguritgiga forraliffu täbifäimift foomiffib 
wõi feba häämeelega ttäeffib. tföaemaü, leibub iile; 
iilbfe riifi, fuS malitfemab fttjib nõufogumalitfufe Wastu 
mitte eitamal feifufol)al ei feifafs, ja tui nab fellcft 
hoolimata temaga peamab läbi täima, fiis teernab tiäb 
feba feüepäraft, et tiäb feba nimelt peamab: feba; 
mõrb fuur ja tai õn Wenemaa majanbuSlif ulatus, 
et temaft iffagi raSfc õn rahmuSmahelifeS majattbuS; 
lifuS elus rnööba pääfcba, ifeäraniS praegufe üleilmfe 
majanbuStifu friifi juures.

Sa fui ttiutb Wenemaa põtlumajaitbufe näitufeft 
ofamõtntine feefuguft laialift huwi äratab, et fümneb 
ja fajanbeb ärib ja ettemõtteb oma mätjapanefutega 
faugelt — 9lmeerifa ärib uäitufefs faabamab oma 
näitufefaubab Sba=9lafiaft! — 2KoffmaSfe ränbamab, 
tinna, miba nettbc fobuntaa fobattliue, mõõbuattbeW 
äjafirjanbuS iffagi weel ettamliSte rööwlite pefafS fu; 
jutab, fuS omaubufel mingit faitfet ei olewat, fiis õn 
fee eeftfätt tõettbufefS, fuimõrb äriliste riitgfoitbabc 
maateb atnetliffube poliitifaringfonbabe omaft lahfu 
tätjewab, fuimõrb ärilifcb rittgfotmab Venemaaga läbi- 
fäintift htubamab ja ntiS maft meel tähtfam — 
ttõufogubemaab ärilifeS InbifäimifeS u f a l b a m a b. 
©uureb iltttaluulfab ärib ei fauna juurt fulufib näitu; 
fele tuletul mitte fellefs, et Wenelastele näibata, mis 
neil õn, maib fellefs, et tiäb 'Wenemaalt faubaoftjaib 
ja teüijaib loobaroab, hoolimata fellcft, et fobanline 
ajalirjaitbitS päemaft päewa fimtitab, enamlafi ei wõi; 
toat ntitleSfi ufalbaba.

9Beel enam. 3D?eie fuulctne wäljamaa äriring; 
fonbabe etteWalmiStuSteft, fuibaS laialifeb organifatfi;



©ontb fellefS lööb reeiuab. jfanbaubufefojab, paitgab, 
mabtifaniibe iilnfufeb, !cl mäliSmaabe majanbuSlifuS 
eluS faalum föna iitelba, pafutpab lafjfclt oma orga= 
nifeerimat fätt abtis. Königsbergi laabal õn loguni 
laialifelt fil)utustööb organifeeritub, fuulutufi üle (inna 
laiali Iaotatub, libuiuStõnefifi peetub jne. 9lii mõneltli 
maalt 011 mõjmoate äriringfonbabe efitajab tJJfoftmaSfe 
fõitnub, et fiitt, tolja pääl, ojamõtntije tingimufi pare= 
mini forralbaba. £uureb wäljamaa Iactoalompaniib 
õn üfsteife mõibit pitübnub uäitufefomiteega miitufe= 
aSjabe loeo foljta lepingut te^a.

3a meelgi roljlem. Wäljamaa äriringfonnab 
teamab mäga I)äSti, et nõufoguriigil juurt matfujõubu 
ei ole. $ui tiäb fuurenta müügi pääle loobaioab, fiiS 
Wõib fee ainult laenu teel mõimalil oda. 3a fui nab 
fiisfi tulemab, [Us iitletoab nab fellega, et nab malmis 
õn nõuloguriigile ta laenu ufalbama.

Šfrti aasta eeft nõuloguriigi efitajab mäljamaa1 
ral)muSma|eliStel fouroeventfibel feba laenu nõutafib/ 
fiiS Ijirmitati neib ja ütelbi otfefolje nällu, et fääl 
nõuloguriigi majanbuSliffu pantrotti oobataffe, aga mitte 
ta üleSeljitamift laenuga toetaba ei ntõelba. <š'i fõ; 
nelbub mitte Söeiiemaale laenuanbmifeft, maib tfaari= 
mõlgabc malSmifeft, ilma milleta muuft juttugi telfa ei 
taljetub. «

ftüüö tulemab mäljamaa ärimeljeb julgana, tules 
mab fuureb ja inõjumab ttenbe l)ulgaft, ilmafuulfab 
ärifirmab, ja ei tee jõuagagi juttu rfaarimõlgabeft, 
maib ainult lellelt, IrtibaS mõimalif olelS nõufoguriis 
giga äriüljenbufi fõlmiba.

Viga meel feegi ci ütle faugeltfi töile, tbiitte 
ainult müütamife eesmärgiga ee» tule mäljamaalafeb 
lUtoftmaSfe. SBenemaa õn rifaS tooresainete ballil ja 
läljeb iga aastaga fedepooleft riftamafs; ni mõitS meel 
fiiremiui oma tooresainete marabc poolelt tõuetm tui 
tal joofSmat fapitaali täeS olefS. Viga tooresaine õn 
üts neift maailma majanbuSelu täbtfaift teguriteft, mis 
imperialiftlitu ilmafõja teema panib, ja ta miuetfemme. 
ta finöluStamine maailma tööStufe üts täbtfamaift 
üleSanneteft. 3a fiin õn [ee mõimalif — fapitaali 
abil, miba mäljamaa äririrtgfonbabel iffagi leibub. 
VÖeel enam. 0eba fapitaali leibub fiin=fääl ifegi füUa= 
lifelt, et ieba tobus enam fafulitult tööle panna ei 
mal)u. Söeitemaa laialifeb riffufeb aga roõimab teba 
meel nägemata julgal maStu mõtta ja fafutaba. tDieie 
amavab aafab ja laialifeb mäljab, meie otfatub metfab 
ja riffab mäepõueb, meie jäeb ja järmeb — fõif ans 
namab arutuib mõintalufi fapitaali fafutamifefS. 3a 
VJJoftma näitus efitab neib mõimafufi fäega latjutamalt.

(ši ole lafjtluft, et fee bäübe tagajärgebega füns 
riib. Qi ole faljtluft, et näitus tugema tõule annab 
mäljamaa äriringfonbabe liitmele panefufS uute fibe- 
mete fõlmimifel nõuloguriigiga, ja laialifi mõimalufi 
loob mäljamaa fapitaali fafutamifefS nõufoguriifibe 
majanbuSlifu elu üleSef)iiamifel.

SSeitemaa läf)eb finbla julgufega maStu omaefis 
ntefele effauiile, teabes, et rilfalifub tagajärjeb niiF)ä§ti 
fifemifeS majanbuSlifuS ebeuemifeS fui la mabeforbabeS 
teiste maabe äriringlonbabega ta jõupingutufeb uäitufe 
toimepanemifel lüüalifelt tafumab.

$•



RUKKIPÖIM
VV/eel pärreldamas rukkipõllul iga kõrre otsas kastetilgad 
\y ja päikseketas alles weretawa idakaare kaunil foonil

end purpurpunas wärwinud, kui õis wast wärskelt puhkend moonil; 
kuid juba wäljaiaiust mõõtmas rohked sõjahimulised pilgud.

Salk pruuniks põlend neide, noorimehi walmind wilja weeres
just nagu sõdurid, käes surmariistad — sirbid ; ja elatanud peremees
käib juhatades hallijuukselise päälikuna põimurite ees.
Nii rada rajades; ta märguandel wägi lahingusse weeres.

Kuis korraga kõik sirbid ragisewad kuiwand kõrres kuulipritsf toonil. 
Wihk wihu järel langeb laia loona taha põimurühmä rea.
Ees raske rukkiwäli nagu leinates õn longu lasknud pea,
ning werewalangut kui kajastaksid warjundid, mis päiksepunast hoonil.

/ * * 
jj.

Wast hilisunne jäänud arawereline haawaemand ärkab, 
kui kuuleb künniwaole liginewat hirmuäratawat hädaohtu 
ning lippama saab naabritalu aasale, kus rohkelt niitmata weel rohtu, 
weel enne, kui ta iühimäluline meel ehk ahastades märkab,

et suure Õnnetuse, raske sõjakäigu ohwriks saanud elusaatus: 
ta surma suhu penidellex— jätnud allessündind jõuetumad pojad. 
Niisama tallerille jätnud rukkiräägud, püwid oma kodukojad. 
ja edasi meil sõjapildist esineb weel kolmas — traagilisem waatus :

Sääl kaitselahingusse astuda õn scandnud mesilaste pere.
Küll talutütar kärmelt kaitseb poissi, hirmutelles piigimehi õelu, 
kuid juba wahwad kodukaitsjad kärjemeistrid murdnud omi õrnu nõelu 
ning esimesel maiusmoka! kurjal silmakulmul kihwtitanud were.

■X- **-
Nüüd päikseketas taewawõiwil kõrgemaile kerkind mitu sammu, 
suurt palawust kui leitsakut ta enesega ohtralt kaasa toonud 
ja wiimse niiskusegi rukkipääst ning märjakskastund riidest joonud.
Ah, kiire sirpimine käsiwarrist märksalt wähendand ju rammu !

Säält üle nurme talutütar nooreim tuleb tooma einerooga : 
käes taldrikul kas koogid, wõi wõileibu hulk ja rüpes . . . rüpe — 
täis walmind ubinaid! Kuis täidab säral põimijate silmi see, ja kerge hüpe 
toob õuntemaiad kiirelt kokku... Kuis kosus keha! Jä lõikus algas uue hooga.

Pooltosinat ehk enam terawhambulisi sirpe põimurite käes,
kui kari wallapääsend imeelukaid taas ahnelt rukkipõllul sööwad, —
kui mõõgad sõdureid, nii aplalt viljakõrsi wahetpidamata lööwad.
Ei esireas jääbu esimesest wiimane, sest distsipliin õn walju wäes.

* **



Ju päike lagipaigalt pillub kiirtekõrwetust kui lõhkenud granaat.
Suu janunedes ammu ihkab niisutuseks karastawat lättewett, 
kuid taga ajab rutt, ja kohustus see piirab sammu ,nagu sõjakett.
Kuis sirbi ees nüüd tunnub tärisewat tugew wiljakõrs kui okastraat!

Jäänd waiusaks ju pikalisest küürutusest igal nõtke seljaroog, 
ja kiirest sirpimisest paremkäesse löönud kidsi kridiseb kui kilk.
Kuis igatsed-es pillub wäsind pilgu järel teine tüdind, otsiw pilk, 
kas juba lehwib aiateibas walge rahulipp, et walmis lõunaroog.

Oi tüdimust, mis köitnud liikmed, lihaksed, kui muistne orjaahel!
Ja palawust! mis pannud palgel ojadena nirisema kuuma higi, 
et särgi linase kui küister kleepind nõretawa ihu ligi.
Toob kosutust ning kerget hingamist waid wärske tuulepuhang wahel.

** *
Ei lisa puhkeaega annud täna kidsi pereisa kohustunne, 
waid pärast toiduwõttu kohe asuma kõik pidid endisesse roodu 
ja sirpima kui wäsimatud masinad, nii wäledasti ühtesoodu.
Küll oleks tahtnud lõunal jääda pilguks magusasse uima unne!

Jäi sekundiks waid seisatama kiire sirpijate rühma aste
wast siis, kui päike kuumaw reisi kauge kõrgel taewawõlwil käinud
ja põudaennustawalt metsalatwu taha weretades läinud,
ning üle luha nurmedelle haldjana ju liginemas kaste.
Kui rammu liigsest waewast nõrkend lihastesse kogutud, weel algab töö 
ja rukkipõllul tõuswad õhtuhämaruses kollawärwilised hakid, 
kui hiiglalaia maalilõuendile joonistet sümmeetrilised sakid — 
weel enne, kui neid tindiwärwilisse rüüdesse õn mässind suweöö.

* *

Kus rukkiwihud surnukehadena jäänud wäljal lademesse maha, 
nüüd hakid sfinksidena öösse wahiwad, ja wihud kastemärjad — 
neil pähe moodustanud muinasjutulised kuninglikud pärjad.
Wõib wanataat nüüd rahulise pilgu saata üle nurme selja taha.

Weel pole suutnud sooja suudlust wajutada Koidu purpurhuultel Eha, 
kui nurmelt leelotades, wõitja malewana sõjariistus, koduteel 
õn sirpidega tugewmusklilised poisid, salekehalised plikad eel; 
neil kõigil rahulolu rinnus, andumist elektrina täis wäsind keha.

Weel kaua kandub poiste rõkkaw, tütarlaste naeratellew kõnetoon
kesk hilisõhtu waikust lainetena jõe ääre, öunaaia taha:
jäänd lõikuspäewa lõpetusel wäsimus ja nukrus nurmedelle maha.
Ning hümni rahwuswahelist werandal laulab hilju linnast toodud grammofoon.

Piüssas,
Lõikuskuul 1922.

0*kar Kullerkupp



PUNANE NÄDAL
Franz romaan.

\Y/õõrastemajas nägi kõige muu, kuid mitte 
\\ mõnususe järele wälja. Maxi olid nad 

ühte nurka surunud. See karjus küll kahe­
kümnele häälele wastu, kes talle kallale tormasid. 
Mõlemad naised olid endid pööningule peitnud. 
Tüdrukul oli seks ehk kä põhjus. Kõrtsimees 
wandus oma süütust ega lasknud ennast üle kar­
juda. Oleks ta waikinud, oleks ta käsi pahasti 
käinud. Lõpuks sai ta ometi sõna. Ta rääkis ja 
rääkis ning hääled tema wastu jäid ikka tasemaks. 
Tema ise olla kõige rohkem kahju saanud, seletas 
ta lõpuks. Waadake ometi enese ümber, kõik õn 
tühjaks söödud ja joodud. Keldrist tõid nad piiri­
tuse üles, nii et ainust seltersi pudeli majas 
ei ole. Naise tahtsid.nad eila poolsurnuks lüüa, 
meil ei ole suutäitki toitu majas. Ma teadsin, et 
see nii tuleb, ma kuulsin ju neilt mõndagi, aga 
ma ei saanud sammugi uksest wälja. Nad oleks 
mind, puhtaks warastanud, kui ma walwanud ei 
oleks. Ja nii edasi. Wiimati jätsid nad tema 
rahule. Kahtlus ei olnud aga siiski kadunud. See 
ei jää siia kauaks kõrtsimeheks, ütlesid nad üks­
teisele. Ei oleks seda Maxist iialgi uskunud, 
ütlesid nad üksteisele.

Siis waatasid nad maja ja hooned järele. 
Nägi täiesti laastatud wälja. Waewalt sai õuest 
üle minna. Kõik kohad olid täis situtud. Peeni­
kesed härrad olid need, mõtlesid töölised. Saalis 
oli päris katkuõhk. Kõrtsmik oli õlgi maha pan­
nud. Nägi wälja kui seatall. Waata aga, ütles 
üks, hiljuti tahtsin ma Maxilt sugu õlgi oma kodu- 
jänesele, siis tal ei olnud. Wiimaks tulid kä nai­
sed esile. Naine wärises kogu kehast. See oli 
selge, et ta rõõmustanud oli hää teenistuse üle. 
Eks ole, ohwitserid tarwitawad ju enam kui tööli­
sed. Pead enesele küll teisi külalisi otsima, sai 
ta kuulda. Max selle wastu oli juba päriwette 
sattunud ja rääkis juba kindlalt kaasa. Kuradile 
nende wereimejatega, kes puskariga töölised weel 
wõitlusewõimetumaks tegid, kui nad juba olid. 
Laenu-ühisused ja lõbustuse seltsid ning kuidas 
neid lõkse weel muidu nimetati, milledega ruma­
laid püüti. Muidugi, elada tahab igaüks, aga 
ainult mõistliku tööga.

Jutt pöördus kä poisi pääle, kes esimese teate 
tõi. Kõtsimees ei teadnud midagi sellest, tema 
ei olla kedagi saatnud. Ohwitseride! olid mõned
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ühes, neid saatsid nad wälja maale. Aha, ütles 
Karl, seda arwasin ma kohe, wanamees oli pagana 
kawal. '

Midagi lõbusat sündis weel sel päewal. Kesk­
päewa!, umbes päälelõuna ajal, sest tunnid lenda­
sid ruttu, ei mäleta enam kindlasti — sõitis üks 
wanker linnast. Linna sõiduriist, droschka, mille 
pukil linna kutsar istus. See sõitis üle silla otse 
kohale. Inimesed olid maanteelt lahkunud, kuid 
hää hulgake oli neid siiski sinna jäänud. Isegi 
harukordselt palju, sest kutsar waatas päris imes- 
tanult ümber. Enamus oli aga siiski ära, olid 
alla külasse läinud. Alles Õhtu tunnil tahtsid nad 
weel kord koguneda. Oodeti ju lisandust linnast. 
Nüüd ju alles õieti pidi algama. Sellega ei olnud 
aga droschkal mingit tegu. See peatus ja keegi 
ulatas seestpoolt, droschka oli kinnine, kutsarile 
pika sedeli, kuhu nimed ja majanumbrid pääle 
olid tähendatud, sest kutsar hakkas terawalt maja- 
uksi waatlema, nagu see droschkakutsaritel moeks 
õn. Droschkast astus wälja kehakas härra, punase 
näo, kuldse prillide ja kõwa kübaraga pääs —- 
auwäärt härra, kes end wäärilise aktitaskuga 
warustanud oli ja majasse sisse minna kawatses.. 
Sääl astusid kaks meest lähemale, kel püssid 
üle õla. Need nägid wähem auwäärUised
wälja ja paks mees heitus alles õieti, kui nad 
temalt pärima hakkasid, mida ta tahab, mis tal 
siit otsimist. Aga ametnik, kel oma ülesanne, 
kogub end pea — siis peaks juba midagi hullemat 
juhtuma, et teda araks teha. Tema ütles, ta tulla 
ühendatud telliskiwi tehaste direktsiooni poolt ja 
tuua eilase juhtumise järeldusel ettewõtte ühele 
osale nimekirjas märgitud töölistele käsu wiibimata 
majadest lahkuda, mis ettewõtte poolt töölistele 
tarwitada antud. Tema rääkis lause lõpuni. Siis 
haaras üks tema aktitasku ja lõi sellega tema 
kõwakübara sisse. Kuldprill lendas mudasse. Siis 
tõstsid nad tema wankrile ja käskisid kutsaril sõita. 
See pani kihutama, nagu oleks tal kuradid kannul.

VI.
LAUPÄEWAL —HALLO, PÄIKE TUNGIB ESILE

Kui meie armastuse ja seltsimehelikkuse 
sõnu enese ümber loobime, siis taipame meie



selle mõtet ainult pooleldi ja õieti wäliselt. Meie 
peidame endid üksteise eest' Paks kest lasub 
meie tunnete pääl. Õn silmapilke elus, kuna see 
kest murdub. See silmapilk õn igaühele isesugune. 
See õn nimelt elaw eluN, mis läbi tungib, meie 
ettewaatusest hoolimata, kui hästi meie endid kä 
warjatud ei tunne. Siis murrab see end wõimsa 
leegina esile. Meie oleme mannetud ennast lii­
gutama. Meie ei ole õppinud õnnes ja seltskonnas 
liikuma. Meie tammume 
abitult ja näeme tingimata 
naeruwäärilised ning kan­
name sihikindlalt nagu 
kunagi muidu hariliselt 
kõik kokku, mis meid 
jälle kokkulangeda ja tar­
duda lubab. Nii ehitame 
meie nõndanimetatud wä- 
lised suhed enese ümber.
Waata, ütleme meie siis, 
see ei lähe nimelt. Ei 
ole weel nii kaugel — 
õhkame ehk, kuid oleme 
tõeliselt siiski wäga rahul.
See õn meie laiskus. Ja 
meie hirm elu eest. Meie 
peame rohkem sisemist 
julgust esile tooma, kui 
meie ühiskonna eest wõi­
delda tahame. Weel ole­
me meie abitud narrid ja 
joobunud.

Kuna saab neil ometi julgust olema kä inimli­
kud olla.

Hiljemal ennelõunaajal tuli aga elu külla. 
Wäljapandud wahid tõid iga silmapilk uusi tea­
teid. Raudteejaama hoone põles, nähti suitsu ja 
ahtat tulekuma. Mis wõis sääi küll olla. Kogu- 
konnaküla poolt kuuldi püssilaskmist. Naised 
tulid tagasi, kes säält piima käisid toomas Nad 
ei olnud midagi märganud, kõik oli rahulik. Talu­

pojad olla teada tahtnud,
W. Kolnrow

Kominterni täidesaatwa komitee pääsekretäär

Külas ei olnud see 
kä teisiti. Inimeste nägu­
delt ei oleks sisemist 
rõõmu lugeda wõinud.
Kõik näis olewat kui alati.
Ennelõunat awaldas küla 
weel sama lootuseta mul­
jet nagu alati. Öö jook­
sul ei liikunud weel mi­
dagi. Kõik olid weel 
majades. Ainult paar 
meest seisid maanteel, enam nagu juhus­
likult. Ja ometi jätkasid inimesed tegusid, 
mis mõttetud ja ülearused. Tamm nende 
sees oli maha kistud. Igatsus elawa elu 
ja inimlikkude järele woolas sellest üle ja 
otsis rahuldust. Rääkimise olid inimesed 
unustanud, kuidas wõisidki nad teada, 
kuidas sarnastest asjadest räägiti, keel 
oli selleks liig jäme ja kohmetu, ning 
tunneb ainult wäljendusi elule, mis iga­
päew meie ümber. Nii tulid nad mõttele, seda 
muljet wõimalikult warjata. Nad otsisid omale 
kodus tegewust ja waewasid end kõiksugu wäikeste 
asjadega, et mitte tarwis ei oleks wälja waadata, 
ja kellegile wastust anda sellest, mis pääs ja 
südames peitus. Karm elu lihwib inimese liig 
maha. Muidu usun ma, kui neilt oleks küsitud, 
oleks nad punastanud, kui tabatud koolipoisid.

tämä,

mis nende juures lahti 
õn. Talupojad olla nii 
wälja läinud, et nad ku­
hugi poole ei mõtle hoida: 
nii rahulised olla nad ol­
nud. Need olid wastu- 
rääkiwad teated. Abi- 
wägi linnast laskis enese 
pääle kä oodata. Nende 
wahipostid olid kuni liivra- 
auguni wälja pandud, esi­
mesed inimesed seisid 
peaaegu juba alewi ser­
wal. Midagi ei olnud 
näha. See sügeles kon­
tides. Selle juure weel 
kiusatus, ennast wõimali­
kult tagasi hoida.

Lõpuks tunti, et omad 
tulewad, porises weowan- 
ker lähemale. Kadus üheks 
silmapilguks metsa ja wee­
res siis üle silla. Kõrgele 
üles pritsis sawi mõlemilt 
poolt, lombid sulisesid -— 
silmapilguks tuksatas ehk 
weel mõte, kui need omad 
ei ole. Sääl peatusid nad 
juba. Wälised wahid olid 
ühes wankril. Nad tõiwad 
neli kuulipritsi, hulk käsi- 
püsse ning jahu. Nüüd 
siis, wälja tubadest. Wank­
ri ümber pidi korda teh- 
Mõlemad wõõrad sõitjad 

waatasid ükskõikselt. Neil oli üks sedel 
käes kellegile siinsele ja küsisid - tema 
järele. Sellest hoolimata imetleti neid, 
kiui sõbralise wõimu saadikuid. Kõik sei- 
sd nende ümber. Tublid sõitjad, kiitsid 
mõned, tore sõit, kuidas nad mäest allä 
tulid. Need sõjariistad, see oli esimene 
tõsine kindlustus. Nüüd ei saanud enam 
keegi kahelda. Nüüd oli tarwis hää sõdur 

olla ja hääd sõdurid olicf kõik kohal. Mahalaadi­
mine oli rõõm. Tagasi, karjusid nad, peab ruumi 
tegema — nad surusid ikka enam tagasi.

Kui midagi nende lootuste tõusuks tarwis 
läks, siis oli see nüüd käes. Selgesti — silma­
pilkne waikus järgnes sellele — weeres üle maan­
tee suurtükipauk. Nagu oleks pall lõhkenud. Kõik

ruumi.
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õn wait. Nad seisid kõik linna poole pöörduit. 
Peab sõjas olnud olema, et mõista, kuidas esimene 
suurtükipauk, tume, weel arwamata kaugelt — 
wäesalk liigub kaugel wäeliini seljataga maanteel 
edasi — ja siis esimene pauk, kuidas see konti­
desse tungib. See oli kui terwitus teisest ilmast. 
Pimedast, teadmatust, wägewast ja julmast. Põmm
— kuidas see järele kajab ja siis katkeb. See
ei ole kartus selle wiletsa elu pärast. Ei, keegi 
ütles: nüüd õn otsustaw. Nüüd. Rind tahaks
hüpata.

Siis weeres teine pauk. Kuidas kä kaela 
ei sirutatud, kuid näha polnud midagi.

Ja see õn imelik: inimesed karjusid rõõmu 
pärastl See oli kirjeldamata rõõm. Ei tohi liial­
dada. Nad ei kaelustanud üksteist. Nad ei wala­
nud pisaraid. Aga nad olid teisteks olewusteks 
saanud. Nad seisid ikka weel samal kohal. Ja 
siiski kui ümber muudetud. Pää, liikmed, hääled
— karjusid, karjusid wabastuses. Aastasadade 
pikune piin wabanes. Lasewad, karjusid nad, 
kuulete, kuidas nad lasewad. Siis tormasid nad 
pöörastena minema. Nagu peaks maantee maha 
kestama.

Tuututades tormas nende keskele automobiil. 
See oli läbi tunginud, ilma et keegi seda kuulnud 
oleks. Seda nähti alles siis, kui ta inimestest 
kaari ümber sõitis, mängides kui lind, kellegile 
ei juhtunud õnnetust, igaüks ütles seda, see oli 
ime — neli inimest istus selles, töölised. Kare­
dad näod. Nagu teraspankadest raiutud, kes päew 
päewa kõrwal masinate juures töötawad. Ainult 
üks kahwatu, kitsas nägu, wõiks peaaegu öelda, 
wärisew nägu. Aga silmad ses näos, sügawalt 
sees istuwad põlewad söed. Auto peatus wõõraste­
maja ees. ja jälle sündis midagi iseäralist. Kõik 
kartiikkus oli kadunud. Seesistujad ei olnud weel 
tarretusest wabanenud, mida sarnane pöörane sõit 
inimeses tekitab, auto pidi hirmsasti kihutanud 
olema, sest ta oli üleni mudaga kaetud, nad ei 
olnud weel silmi awada suutnud, kui neid enam 
wälja rebiti kui tõsteti, palju käsa sirutasid endid 
nende järele wälja, panin nad maha, nagu seda 
armsama asjaga tehakse, koputati nendele õla 
pääle ja uputati neid küsimustega. See oli pro- 
letaarlik wastuwõtt. Sai wõimatuks ainult ühegi 
küsimuse pääle mõistlikult wastata. Inimesed 
naersid ja karjusid sinna wahele. Need neli 
tundsid aga endid õigel kohal. Nad naersid kaasa. 
See naer oli haruldaseks wastandiks teraswalida- 
tele. surmatõsistele nägudele. Nagu pääle pandud 
ja juure annetatud. Nad naersid enesele ja teis­
tega koos, naer sai imewääriliselt emaliseks. Nad 
tungisid lõpuks läbi. Wõõrastemaja wäikeses toa­

keses istusid juba need, kelle käes koha pääl 
juhtimine oli. Paul ja madrus olid nende hulgas. 
Karl ja weel kaks teist. Need tulid nüüd ja tõid 
külalised sisse.

Wõõrastemajas käisid inimesed juba kogu 
päew sässe-wälja. Märkamatult korraldus kõik. 
Alguses näis kõik hirmsas kaaoses olewat. Sest 
inimesed ei tahtnud isegi wäikeste körwalasjadega 
oodata. Silmapilk pidi kõik igaweseks ajaks 
wääramata kindlaks määratama ja tuhanded küsi­
mused otsustatud saama. Sarnastes asjades sai 
Karl kõige enam hakkama. Ta andis kõige pääle 
wastust. Ta oli nii kannatlik, et ta kõigile arm­
saks sai. Teda tarwitame meie; tema oskab alles, 
tema õn seda õppinud. Mida keegi muidu omas 
elus teisele ei awalda, nende küsimustega esineti 
nüüd. Weel oli raske mädanenud õhust, mis 
pimeduses nä sügawalt puhkas. Wäikesed lootu­
sed ja wäikesed mured, mis nüüd laienesid eluks,, 
wabaduseks ehk häwinetnisaks. Keegi ei mõelnud 
enam tõsiselt selle pääle, et weel korra nii saab 
olema kui warem. See oli juba möödunud. Nad 
tõttasid nii ruttu kui wõimalik igat mõtet sellele 
wõimatuks tegema. Meie unustame ju nii ruttu, 
kui meie õnn sellest oleneb. Kui meie ainult 
sellega alata saaks.

Mitte wäiksem mure ©li, kuna jälle tööd 
alata. Nad rõõmustasid selle üle, kuidas see nüüd 
hoopis teine asi oli. Oma hinge põhjas nägi iga­
üks end jälle omal kohal seiswat ja töötawa^, nii 
et sädemed lendasid. See tegi lõbu. Siis wõis 
ometi teistele näidata, mis töötegemine tähendab. 
Ja jumalale tänu, weel õn liikmed terwed. Kui 
meie omad wõimule pääsewad, ütlesid nad. kül] 
nad siis juba meie eest hoolitsewad.

Küll sa näed. Alguses õn muidugi raske. 
Aga pärast, alguses peame muidugi sopast läbi 
ronima, Oii kä kahklejaäd nende hulgas. Aga 
kes teab, õn kä sarnaseid, kes harjumusest kahkie- 
wad. Sest et alati seda kuuldakse, mida kuulda 
tahetakse. See õn ilus, kui teised seda ütlewad, 
mida ise mõtled. Ainult sellega ei taheta otsekohe 
wälja tulla, see õn ju tuttaw. Seda pidi nägema, 
kuidas see. läks, kui neid rühmadesse jagati ja 
nad kaewikuid kaewama läksid. Need sees olid 
plaani kaasa toonud. Kuulipritsidele ehitati seisu- 
paigad ja mõlemile poole silda kaewati kaewikud. 
Pagana pihta, see oli alles rong. Wõib olla ei 
sünni see siia. Aga nad pidid alguses sõduritena 
mõtlema. Kõik ühiselt. Siis hakkab keha laulma 
ja peab hoidma, et rõõmu pärast õhuhüppeid mitte 
teha,

(.järgneb.)
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h, mis õn tõde? — küsis Pontius Pilatus,
Jkes elus midagi ei otsi, ihka, taha.

Jah, mis õn tõde ? — küsis joobur Herostatos, 
Diaana templi kauni põletades maha.
Nii küsib igaüks, kes elab omaette,
kes rahul eluga, kes pole kantud piinust,
kes omab waateid, sihte — pette järel pette, —
ei tunne seotuna ei normest, distsipliinust.

Nii küsib wõimumees, kes .walitseb* passiiwilt, 
kes aruks — harjumus, masstaabiks — elamused... 
Nii küsib looduslaps, kes toimib instinktiiwilt, 
kel tundmata kõik elu keerud, sõlmitused.

Nii küsiks skeptik weel, kes tõtt õn otsind kaua, 
kes hardalt Elumõtet sihina õn taotand, 
kes meeleheitel tõdedele kaewand haua 
a wiimaks lootuse tõtt leida täitsa kaotand.

11
Kuid see, kes elutules awasilmil käinud 
ja teab : miks tunded tõusewad ja waowad, 
kes muret mõlgutanud, nälga näinud, 
kui roogade all nõtkund rikka naabri lauad,

sel pole tõde miski müstiline ime, 
mis waja kaheldes wõi häbelikult peita, 
ja millele ei oskaks anda kandwat nime, 
ehk mida mõistete bagaashist wälja heita.

See teab, et tõde pole ainult inimluses, 
askeesis, dogmis, tähes, usundis, moraalis, 
ei egoismis teda, hirmuwalitsuses 
ja kõige wähem teda rikka uhkes saalis.

Ent õige: .Asjade masstaab õn inimeses*. - 
Nüüd tõetunnus ainult — inimkollektiiwis, 
nüüd töemõistatus weel — aates igaweses, 
nüüd tõehüüd õn — klassisõjas intensiiwis^

III
Nüüd tõusnud mässuks orje tuhat leegiooni, — 
kes ebatõe nimel kaua eksploateerit, —
Drakooni tapma, purustama Babilooni, 
kus elu rüwetawad uued wariseerid.
Nüüd rääki’ halastusest, armust juba hilja 
õn neil, kelt orjel tasuks tuhat weriarme, — 
see nende elutöö, mis seemendanud wilja.
.Silm silma wastu* — wajab abinõusid karme.

Kui metsikudki tunduks mõnele nüüd wõtted — 
nad sihitud, et tõsist taewast maale luua.
Ja eitamised karmid — wastsed tõemõtted — 
et tõsist tuuma wõltsist, pahnast wälja tuua.
Kel kõrwad kuulda—kuulgu, silmad näha — nähku, 
kel natuke weel aru, mõistust ajusombis, 
see tõstku mõõk ja tõtku — kodusõtta kähku, 
et werist wägiwalda pesta werilombis.

Ed. Jürgenfeldt
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MÄTHIEU SUGUWÕSA
A. Merrereau nowell. Tõlkinud K. Dixi

YY/äga kaua aja eest oli üks esiisa ütelnud: VV -Meie oleme waesed, kuid töö wiib meid 
kord sihile. Teeme tööd ja meie saame 

maad. Kui seda aega mitte meie ei näe, siis 
näewad seda meie lapsed tingimata.*

Sellest ajast kordas iga pärija: „Meie oleme 
waesed, kuid töö wiib meid kord sihile. Tuleb 
tublisti tööd teha ja meie saame kord maad. Kui 
meie seda ei saa, siis meie pojad ikka."

Nii harisid nad kaua wõõrast maad.
Surres jättis igaüks neist mõned frangid 

järele.» Keegi ei unustanud esiisade sõnu, kuni 
järg jõudis Mathieu kätte.

Mathieu kogus paigalepandud hoiufrangid 
kokku ja ostis omale tüki maad.

Kui see tal käes oli, tundis ta enese üli- 
õnnelise olewat. Ta jooksis ruttu surnuaiale, kus 
magasid esiisad kuuejala suuruste maalappide all, 
mida neile kogukond hinnata oli annud. Ostuleping 
käes, langes ta haudade wahele umbrohusse ja 
nägu wastu maad surudes, hüüdis ta:

.Olge õnnistatud teie taewas wiibijad, kus 
teil nüüd hää maa õn piimatalituse ja lehmadega, 
lammaste ja koduloomadega jumala lähedal, kes 
teid armastab, sest jumal õn ju kõige parem talu­
peremees."

Mathieu hakkas tööle. Ta töötas päewa- 
tõusust loodeni, töötas tihti isegi ööseti, kuni maa 
hääd wilja hakkas kandma, sest ta oli wäetatud 
Mathieu higi ja werega.

Mathieu wõttis tööka naise, samasuguse nagu 
oli ta ise. See naine ei olnud oma noorust mitte 
tantsupõrandal mööda saatnud. Ta ei kartnud tööd 
ja armastas maad. Mathieu ja ta naine olid 
õnnelised.

Aasta pärast said nad wäikese tüdruku, aasta 
pääle seda wäikese poisi. Siis kui nad oma üles­
ande täitnud olid, wananesid nad.

Ühel päewal kleebiti külas kuulutusi. Mathieu 
poeg läks mööda, nägi inimesi seisatama. Kä tema 
seisatas. Lugeda ta ju mõistis ja selle pääle oli

ta uhke. Kä nüüd luges ta weerides kuulutust. 
Ta ei saanud küll kõigest aru, kuid niipalju ometi, 
et kõiki noorimehi wäeteenistusse wõetakse.

Kodu jõudes jutustas ta sellest isale. See 
ei tahtnud uskuda: ,, Robespierre ei nõua meid,
sest ta õn ju meie wastu hää mees. Tema lubas 
talupoegadele maad ja kuidas wõib siis ta meile 
kurja teha. Ei see kuulutus meie kohta käi. See 
käib mõisnikkude ja paljasjalgsete kohta, kes sõja­
mehi anda wõiwad."

Pojale oli see küll teada, et Robespierre 
ammugi surnud oli, kuid ta ei lausunud sellest 
wanale midagi. Ja egas sellest kä midagi kasu 
ei oleks olnud. Põlwest põlwe jutustati ju külas, 
kuidas Ludwig XVI pää tapamasina all langenud, 
kuidas Prantsusmaa walitsejaks Robespierre saa­
nud — ja rohkem ei tahtnud keegi sellest teada.

Mitu wabariiki, kaks keisrit, kuningriigid 
wõisid mööduda: Mathieu peret sarnased küsimu­
sed ei huwitanud. Mis oli neil sellega tegemist, 
egas nad ometi selle läbi maad ei saanud.

Tulid aga kogukonna korrapidajad ja wiisid 
poja ühes. Ta läks kaasa. Keegi ei nutnud kä, 
sest keegi ei suutnud sündmuse tähtsusest aru 
saada.

Ja tagasi ta enam ei tulnud.
Ilmus papp ja jutustas Mathieule ja ta nai­

sele maheda häälega: „Armsad sõbrad. Jumal õn 
omas helduses öelnud: ,Sina ei pea mitte tapma !‘ 
Ja ta kannataja poeg ütles: ,Kes mõõga wõtab, 
saab mõõga läbi hukka., Jumala õnnistus olgu 
teiega ja painutage ennast saatuse alla. Kõik, mis 
jumal teeb, õn hästi tehtud. Teie poeg õn isamaa 
eest surnud. Jumala tahtmist ei tule mitte uurida, 
sest uurimise tagajärjed õn meie eest saladuses. 
Meil tuleb ainult imestada jumala suurt tarkust. 
Siin õn teile üks aumärk teie surnud poja wapruse 
eest isamaa kaitsemises. Kes õn tapnud, peab 
sama surma surema. Andke andeks oma poja 
patt ja rõõmustage ennast jumalikust õigusest. Teie 
poeg õn ausasti taewasse omale koha teeninud. 
Palwetage ja süüdake põlema küünlad. Laske
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hingepalwet pidada, sest palju see maksma ei 
lähe. Aamen."

Nad ei saanud millestki muust aru, kui 
ainult sellest, et neil põllutöös kaks kätt puudus. 

Hingepalwet nad aga lugeda ei lasknud.

ees suur patune. Temal ei ole armu loota. Oma 
ihu õn ta müünud ja hir*ge hukatusse wiinud. 
Kolgata õn tarwilik, et selle kaudu taewa pää­
seda. Teie tütar ei ole sellest aga aru saanud 
ja seepärast õn ta kahekordne patune. Ta tahtis 
oma last enne sündimist hukata, ta ei ole Issanda

Mathieu tütar 
Mathurine oli 
õige nägus tütar­
laps. Poistest 
ta suuremat ei 
hoolinud, neile 
järele ei jooks­
nud. Need oma­
dused wiiwad 
igaühte sihile. 
Kuid Mathurine 
armastas, ar­
mastas külawa- 
nema poega, 
edewat kergat­
sit, kes oma 
juukseid raswa- 
ga määris ja 
wurrusid walla­
ga keerutas. 
Naiste arwates 
oli ta ilus mees.

Mathurine ar­
mastus oli nii 
suur, et ta selle 
kergatsiga linna 
põgenes ja wa­
nad ootasid teda 
säält asjata ta­
gasi.

Ühel jõulukuu 
külmal õhtul 
tuli nende juure 
papp, raputas 
lund maha oma 
kuuelt, soojen­
das kolde juures 
käsa ja sõnas:

„Jumal omas 
halastuses õn 
teile suurt sü­
damewalu tei­
nud. Saatuse

Üks silmapaistvamatest 
ametühisuse liikumise tege­
lastest Prantsusmaal. Kui 
1919—1920 a. a. Prantsuse 
proletariaadi hulgas liiku­
mine algas Punaste amet- 
ühisuste Internatsionaali 
loomiseks, tuli Rosmer 
Wenemaale, kus ta 1920 
a. juulis Prantsuse prole-

Ted õn jj?-* “Jj™*
Jumal õn hää naali üks loojatest oli. Ros- 
ja tema tahtmine mer jäi umbes aastaks 
õn suur saladus. Wenemaale, kus ta siinset
Pidage meeles,
et kä teie patused õiete. Teie ei ole oma poja 
hinge eest lasknud paluda ja nüüd maksab jumal 
teile selle eest kätte: Mathurine õn linnas sure­
mas. Ta wiis külawanema poja eksiteele ja õn 
nüüd nii kaugel, et lapse saab. Külawanema 
poeg õn teda maha jätnud ja talle — libu ütel­
nud. Wõib olla oli tal kä õigus, sest ta oli küla­
wanema koolitatud poeg. Teie tütar õn jumala

Rosmer

elu ja tegewust tundma 
õppis. Tagasi minnes 
Pransusmaale muutus ta 
sääl üheks silmapaist- 
wamaks sündikalistide 
juhiks ning astub Prant­
suse kommunistliku par­
tei ridadesse. Praegu 
õn sm. Rosmer Prant­
suse kommunistliku par­
tei keskkomitee liige ja 
Punaste ametühisuste 
Internatsionaali täide- 
saatwa komitee liige.

õpetust tähele 
pannud, kes õn 
ütelnud: ,Tehke 
sugu ja teid 
saagu palju.' 
Tema aga seda 
ei tahtnud ja 
seepärast õn ta

kahekordne 
süüdlane. See­
pärast õn teda 
õiglane jumal 
kä karistanud. 
Ta õn suremas, 
tal ei ole süüa. 
ei ole kä kor­
teri eest maksta 
ja warsti kihu­
tab teda pere­
mees minema. 
See õn kä pe­
remehe õigus ja 
otsekohene ko­
hus, sest jumala 
tahtmist ei tohi 
keegi takistada. 
Laske jumalat 
paluda, et ta 
pehmendaks te 
tütre karistust. 
Laske paluda, 
sest selle eest 
ma palju tasu 
ei wõta."

Nad olid ttii— 
mad, ei nutnud. 
Nad said aru, 
et neil kaks 
kätt põllutöös 
jälle wähem õn. 
Palwetada nad 
tütre eest aga 
ei lasknud. Nad 
tundsid mingi­
sugust tühjust, 
pettumust.

.Wiimasel ajal oli wana Mathieu imelikuks 
muutunud. Ta ei nutnud küll, kuid kes suudab 
arwata, mis sarnaste wanade maameeste pääs 
peitub? Seda ei mõista keegi!

Alati unistas, kui ta oma piipu puhastas ehk 
seda täis toppis, istudes tule paistel kärnina ees. 
Mitu korda märkas perenaine, et ta iseeneses



midagi sosistas ja pääd raputas. Sarnastel korda­
del küsis ta: *

.Mis sul õn?"
Kuid wanake ei wastanud. Ta selg wajus 

küüru, kortsud otsaesisel sügawnesid ja hallid 
juuksed muutusid walgeks. Ühel päewal märkas 
perenaine, et Mathieu täiesti haiglane wälja näeb.

.Mu jumal, mis sul õieti õn?
Wastust aga ei tulnud.
Sel päewal sõi ta wähe, istus sõnalausumata 

laua juures. Pääle lõunat tõusis ta üles ja sõnas 
pääd raputades :

.Mis mul õn . . . hm . . . mis mül õn . . ." 
Siis läks ta õue.

Tagasi ta enam ei tulnud. Hiljem, mõne 
aja pärast, tärkas see naisele meele: Mis ta sääl 
wäljas peaks tegema? ja läks wälja waatama.

Mathieu lamas maja seina ääres, käsiwars 
wastu maja seina litsutud. Ta oli külm ja kange. 
Naine tahtis teda tuppa wiia, kuid ei jõudnud. 
Ta tundis, et surnukeha temale liig raske õn, ning 
jättis selle wälja lamama ja läks ise tuppa magama.

Kolmandal päewal, kui Mathieu maetud oli, 
tundis perenaine, et kõik õn kadunud. Ta ei 
nutnud aga, ainult otsaesisele ilmus tihe kort­
sude wõrk.

Lõikus oli wilets. Suwel rahe ja põud, tal­
wel — kare külm mõjusid wiljasaagi pääle. Mus­
tade päewade jaoks kogutud tagawarad lõppesid. 
Mathieu perenaine tegi laenu, kuid ei suutnud seda 
ära maksta.

Maa ja talu läksid ühel päewal haamri alla. 
Siis nuttis perenaine. Ta nuttis oma maa ja maja 
pärast, poja, tütre ja mehe pärast, ta nuttis oma 
wähemate ja esiwanemate pärast, ta nuttis wälja 
kõik pisarad ning kuiwas kokku nagu haokimp. 
Kellegil ei olnud sellega aga tegemist: ühes woodi, 
laua ja pingiga tõsteti ta uulitsale.

See sündis ühel helgel kewadisel päewal; 
maa oli kaetud rohelise waibaga ja linnud laulsid.

Mis teha, kui inimene aus õn, kui ta selle 
wastu midagi parata ei saa ja kui ta nimi õn 
Mathieu? . . . Kas surra!

Kuid ta ei surnud; ta läks nõrgameelseks, 
kattis ennast õitega nagu wiljapuu ja laulis 
nagu lind.

Suwel elas ta metsas. Ta toitis ennast 
metspuuwiljast, juurtest ja warastatud aiawiljast.

Sügisel oli ta rooste ja mulla wärwi. Ta 
riided olid katkenud, nagu pilweribad, juuksed 
sasis. Ta nägu oli pruun kui turwas.

Tali ajas teda kui emahuuti küla lähedale.
Ühel Õhtul sattus ta .oma maatüki" lähe­

dusse. Suure Kristuse kuju jalge ees*) maas 
wedelesid ja mädanesid ta woodi, laud ja pink,

Sadas wihma. Mathieu perenaine tundis 
nagu tarwidusi palwe järele. Ta põlwitas kiwi 
pääle ja wahtis üksisilmi Kristuse kuju pääle. Siis 
pani ta käed kokku: .Meie isa, kes sa oled tae­
was", ütles ta, .kuuluta mulle mahedaid sõnu, 
ütle õrnu sõnu armastusest, sarnaseid, nagu sa 
katekismuses ütled. Issand waata mu häda ja 
halasta mu pääle."

Palwetamise ajal weeres wihmapisar üle 
Kristuse kuju.

Siis lausus ta uuesti: .Sa nutad Issand? Oh, 
kä sina wõid nutta. Ma olen ju nii õnnetu.

Tuulehoog paiskas wihmahoo püha kujule 
otse näkku. Ühetooniliselt palwetas naine edasi: 
.Issand ole armuline! Wasta mulle, anna mulle 
wastust ..."

.Kas sa wastad, sina kuradi poeg? Wõi õn 
su süda sama kõwa, nagu su isalgi ? Õn su süda 
ehk kiwi sarnane?"

Suur Kristuse kuju waatles teda üksluiselt.
.Kas sa wastad mulle kohe, sa*kohtu kasak, 

alewi wanema poeg, politseinik, kas sa wastad 
mulle kohe?"

Ja naene wirutas Kristuse kujule oma puu- 
kinga näkku.

Samal silmapilgul läks parajasti papp mööda. 
Ta paks raswane kõht hõljus tuule käes, mõlema 
käega hoidis ta oma preestrikuube ülewal, et see 
mitte poriga ei määrduks.

Mathieu perenaene pahwatas naerma:
.Hei, kirikupapp, kuhu sa ruttad nüüd? 

Jumal õn hää, jumal õn õiglane? Tule loe talle 
palwet, süüta tema auks küünlad põlema, ega see 
sul kallis maksma lähe!.

Nagu kiwistatud jäi papp seisma. Naine 
haaras maast kiwi: .Säh, wõta oma armsa jumala 
kiwi!“

Kiwi lendas õpetajale wastu pääluud, rööga- 
tusega langes ta maha. Naine wõttis uuesti kiwi 
ja tagus sellega uuesti preestri pääd. Siis wedas 
ta lähemale oma woodi, laua ja pingi: .Säh
papp, heida puhkama. Sa oled ju jumala sulane, 
sul õn mõnusust tarwis. Minul ei ole seda enam 
tarwis."

Iseenesest naerdes läks ta .oma põllule* ja 
heitis külmast lõdisedes wagude wahele.

Alles mõne aja pärast leiti teda säält. Ta 
oli juba kõdunemas. Wareste kari keerles tema 
korjuse kohal.

*) Prantsusmaal, kus elanikkude enamus katoliku 
usku, õn teede ääres j. m. Kristuse ja Maarja kujud, kus 
usklikud möödaminnes palwetawad. Tõlkija.



KEWADINE
(Piiri tagant)

¥ u tänawate külma porri alla 
I õn soojad päiksekiired langend ;

ju lagunemas jäätunudki hanged, 
kard-katusilt end lumepangad kiskund walla.

ja hunnikusse a’awad talwe rooja 
prospektil räbalates, roidund orjad.
Jalgteile nälgind inimeste karjad 
õn tulnud päikse wastu sooja.

Aur lehkaw ujub üle linna, 
ja leemetawad paksud kiwiseinad, 
kus peidus inim-laste rasked leinad.
Ei kewadpäikse kiired tungi sinna!

*
Oo, kuskil lahti pääsend kirgsed ojad ; 
wood wahutawad teelt õn murdnud tõkked, 
ja selgelt kostwad wõidurõõmsad rõkked.
Täis päikest taewas, meri, maa ja maised kojad!

.

Ah, tahaks minna, tahaks otse minna, — 
su sülle kanda igatsewaid soowe kewadhelgeid; 
su waba tuulte wastu sääda õhetawaid palgeid! 
— Aur umbne ujub üle linna . . .

Feld. Klimberg



AJALOO MURDLAENETES
H. Pöögelmann. 3

Et jeÜcjt Sl meerita täibumifcft fujulamat pilti . 
faaba, toome alamal mõneb armub, ccjtfätt ÜtjiSriilibc 
ial) tua armu faSmamtje fof)ta. See oli:
1790 a. . 3,9 milj; 1860 a. . 31,4 milj.
1800 „ . 5,3 ff 1870 „• ■ 38,6 „
1810 „ . 7,2 1880 „ •• 50,2 .
1820 „ . 9,6 ff 1890 „ • 63,0 „
1830 „ . 12,9 1900 „ • 76,0 „
1840 „ . 17,1 ff 1910 „ ■ 92,0 „
1850 „ . 23,2 ff 1920 „ . 105,7 „
(Süa juure ei ole armatub ei SllaSfa, ei $ilipiinib 
ega tcifeb ?(meerifa ÜfjiSriilibe alla fuulumab jaareS- 
tifub, mille elaitiffube arm 1910 a. raljmalugemije 
järele Itgifaubu 12 miljoni oli).

■Sui juur oja jeflejt raljmaarmu tõujujt (iSjeräu; 
bantife armele tuleb panna, õn raSfe ütelba, jejt maS= 
tärn armuStif ei ole liilialt jelge. Sisjeränbamije 
itlbarmub, mis ojalt 1832 aastani tagajt ulatamab, 
õn efimeStel aaStafümnetel õige puubulifub, ja la §il; 
jem ei jattuuub faugeltli fõif fisferäitbajctb armuStifu- 
tabeliteSje, ijeäraniS miimaStel aegabel, luS ji§jeränba= 
mijt fitjenbati ja jeflepärajt patjubfi teejib otjijib, fui= 
baS ametlifujt foutrotlijt mööba libijeba. 9lga ijegi 
jee puubulif armuStif annab 1832 a. jaabif 33.630.104 
fiSferänbajat. Suur oja neift jõitiS Üti! Euroopale 
taggji, aga la paigalejääjate arm ei olnub maile. 
SBõrblujefS mõneb armub:

StSjeränb. 2$äljajõitj.
1905 a. . . 1.026.499 536.151
1906 . . 1.100.735 496.737
1907 . . 1.285.349 569.882
1908 . . 782.870 874.686'
1909 ft . . 751.786 586.452
1910 . . 1.041.570 723.018
1911 ff . . 878.587 867.686
1912 fr . . 838.172 969.182
1913 ff . . . 1.197.892 959.626
1914 ft . . 1.218.480 1.002.602
$una mäljafõitjate armuS et ole täfjenbatub, fui

palju neijt jääbamalt laljfuS, lui palju tagaji Iuli, jiiS 
ei anna jee oja mingit jelget pilti. pijut paremat 
aimu annab üts teine armuStif, mis Slmeerila Ü^iS= 
riifibe alamais aStuntije palmete jiSjeanbjatb näitab. 
ÜKeib oli:
1907 a. . 73.723 1910 „ . 167.226
1908 „ . 137.229 1911 „ . 186.157
1909 „ . 145.794 1912 „ . 169-142

191.3 a. . 181.632 1917 a. . 438.748
1914 „ . 214.016 1918 „ . 335.039
1915 „ . . 248.515 1919 „ . 346.827
1916 „ . 207.935
tuSjuureS töfjenbaba tuleb, et ju faugeltli töil jisje= 
rättbajab 3luteerifa alamais aStuba ei joomi, maib 
tagafijõibu lootel mäljamaalaStcita jääl elama jäämab.

ÜRafpoaarmu fasmamijega läjiföeS fäib la majatts 
bitSlil tõuS, • mille tofjta jiiit mõneb armub (mää r tu- 
jeb õn miljonites boüariteS, 1 boflar— 1 r. 94 tpp. 
tntlaS; ta muub ntõõbub õn miljonites):

1850 1880 1900 1920
Ütbmara ... . • 7135 42642 88517 187739
9iat)a liitumas . 279 973 2055 6086
|)oiujummab . . 43 1653 4848 19437
$armib üfjeS inm. 3967 12181 20440 40991
garmijaabitjeb 2212 4417 24982
XööStujefaabujcb . 1019 5370 11407 24246
Sisjemebu . . 174 668 850 5239
SÖäljamcbu . 144 836 1394 8111
Sittejaaf (tonni). 6,4 63,8 240,8 486
£era3 — 1,3 10,2 44,5
petroleumi (puuba) — 204 494 2935
Punnuda (padi). 2,5

* *
6,6

*
10 11,4

9JtiSjugujeb olib [elle Ijingatjiaugu umbumije 
tagajärjeb Euroopa tof)ta?

•Euroopa Vatlas iileülbijt fitfifujt tuubina; ee?= 
otjaS muibugi neeb riigib ja maab, feS eubib majans 
buSlifult lõige enam laiutajib, jee "õn juurcb töö8tuje= 
ja taubaubujemaab, inglismaa ja Safjamaa. Seba= 
ntööba, IttibaS $lmeerila ÜljiSriifibeS — eejtlätt oti 
nimelt Üf)i3riifibega tegemijt — oma tööstus ja tau= 
banbuS laSmaS, dma tooreSaiiteib palati ümber töötama, 
oma tapitaal tugemneS, jäi jee „turg“ jiSjemoofamale 
(Suroopa fapitaalile, Euroopa tööjõule järjesti fitjamatS, 
ja tooresainete mäljamebu jäält raStemalS.

Euroopa mätjameoriigib pibib ^allama ringi 
maatarna, tujt uuji fiiamaani meel fajutamata maa; 
Hurte teiba. jfteijt oli aga rnäfje meel peremeheta: niis 
mäljegi jitnniS, oli juba tiiiiji fjaaratub. Poolmetjif 
ja tunbmata &õuua=9lnteerifa oma alalijelt jõbimäteja 
mäs jamate jugufjarübe ja raljmaStega ja eurooplajele 
tifjti farbetama fliimaga, Slafrifa lõrbeb ja ntetjifub 
ojab tultuurijt mäfjc puubutatub jeijuforraS, ja 3ba= 
9la[ia perefab maab mana, maljajäänub fultmtriga, 
neijt tuli otjiba ja mafiba.
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„paigale päifefe all" [ai (Euroopa fapitatiftliffube 
xitftbe püftbfõnafs läitiub aažtafaja wafje-tufel. Sm; 
puifüimte Saffa feifer äöilfjelnt II tuubi? enam loos 
ntufunnilifelt fui mõistufega feba läfjenewat ‘fitfifuft 
ja anbiS talle efimefena fuju oma fõmulifeS maalitööd 
«.kollane ljäbaof)t", mille IjüübfõnafS oti: „(šuroopa 
laemab, ühinege !" Hüüe fäiS ibaft iffa ebafi lääne; 
poole walguma jõu toailu, Sba;2lafia fifentife jõu 
faSwamife wastu, feft 
felle jõu fuurenetitifc 
ja lääne poole ebafi; 
tungimife tee ummi§= 
tarni je wa Ije! nägi
SBiflcm —• Euroopa
fapitaliftlifn ilma läm- 
butnift ette, juba paar; 
fiimmenb aastat enne 
imperiatiftlifu fõja al; 
fluft.

Suglife poliitifa; 
ntelieb ei maalinub
pilte, wõib pattib
Sõutta^lafrifaS fääl- 
tere wabariifibe wastu 
fõjafõibu fäima (23uu; 
ri fõba) ja atgafib 
teega tegelifult feba 
poliitifat, iniS l)iljem 
fa teistes riifibeS jä­
te Itegemift leibis jn 
miba nitüb iileiilbifett 
imperialismi uime all 
tunneme. 93uuri fõja 
eesmalt oli uimelt 
finbluStaba Snglife 
laienewale fapitaatiie 
ruut maasala (päälegi 
laialife tagamaaga 
?lafrifa fifemaa poole 
ja Šgiptufe poole, mi§ 
juba Snglife mõju all 
oli) fapitaali wälja; 
ränbanttfefS ja tooreS; 
ainete muretfemifefs.

Saffamaa ei tafjt; 
nub maba jääba, waib 
pani 2õuna;Sba=9la; 
jrifaS, Herero neegrite 
maal famafugufe fõja; 
täigu toime. «Samuti 
listi ta Hiinamaalt 
lappifib wälja: tiSfuS 
SngfiSmaa (ŽSei;f)ai;
-wet), fiSfuS Saffantaa ($iaou;tfd)ou), tiSfuS SBene; 
maa (port=2lrturi).

See oli jtSfejuljatuS, mille järel fuureb plaanib 
terfifib, plaanib, mis (šuroopa utnbunub fapitaatiie 
pibib Slafia ibarannifnil laienemifewõimalufi looma. 
5Žui ÄMllent SBiimane Sftifolai üföerifel 1902 a. fuwel 
XallinnaS fitlaS fäiS, tefjti fääl faubab nenbe rööw; 
plaanibe fofjta finblafS. $ui SöiHetn oma laeWaSti- 

■ fttga fabamaft latwus ja ^aljaSfaareft ntööba lääne

Prantsusemaa kom­
munistliku partei kesk­
komitee liige, partei 
häälekandja „Le Bulle- 
tin Communiste" was­
tutaw toimetaja Sou- 
warin õn üks aktiiw- 
sematest partei tege­
lastest, oli „111 Inter­
natsionaali komitee" 
üks juhtiwatest tege­
lastest, mille pärast kä 
türmis istus. Prantsuse

poole toSfutaS, figualifeeriS feiSri lipulaew jumalaga 
jätmifefS tagafi ajalooSfe jäänub fõnab:

„ Sii lau bitti ere abmiraal (terwitab) $&aiffemere ab- 
miraali!“

üföi Kenti auatjne pää oli leibrtub fitfifufeft pääfe; 
ntife . . . plaani: tema ja folai üljeSfooS paiftjib 
Wõitmata. Sftenbe üljifel jõul pibi forba minema wõita 
ibas tõuSwat Saapani ja läärteS wõiftlewat SngltS-

maab. Sa fiiS pibi 
9£ifolai emtaft laiuta; 
tua ibapoole—SBaiffe; 
mere „abntiraalifS", 
fttna SBiKem ife tafy= 
tiS jääba Sltlanbimere 
walitfejafs.

sH?iba tteeb fuureb 
fawatfufeb fa igane? 
muub wõifibftfalbaba, 
teffinub olib tiäb fel; 
Jeff fitfifufeft, fuf)u 
(Euroopa fapitaliftlif 
ilm Slmeerifa alalife 
fifentife faSwamife 
tagajärjel oli fattunub 
ja fuft igal wüfit ja 
igal teel wäljapääfe; 
itiift otfiti.

fUJeie mäletame 
plaani teoStamife fat; 
fe efimefi taga järgi: 
iliifolai põletas fäpab 
ja uina Saapani pa= 
lawate pilitibe wallet, 
tujju ta nab oma iile; 
meelitus alptufeS top; 
piS, ja pibi ‘port; 
Arturi jumalaga jät= 
tua. 5?abttS wiit fa 
lootus „2Baiffemete 
abmiraali" aunime faa= 
mifetS. Seba terawa; 
mats läfS watieforb 
Sääne-öuroopaS, fuS 
fiififuSfe fattunub 
wõiftlejab itfsteifele 
iffa enam ja enam 
tori tallale fippuftb. 
päraft 2Bene;Saapani 
fõja lõppu ferfiS @u; 
roopa fõja fjäbaofp 
iga aastaga filtttapii; 
ril fõrgemale. «Salaja 
fepitfeti alalifelt fõja- 

plaane ja fõlmiti fataja tepiuguib naabritega wõitle; 
jäte liäwitantifefS. „Jtafafaalu“ fjoibntifefS olib juba 
waremalt liibub loobub: faffifleping Söeuemaa ja
Prantfužmaa wai)ei ja folmifleping Saffamaa, Rufina 
ja Staalia wat)el, fulju Saffamaa piffantifi fa SB»l= 
gaaria ja Türgimaa Ugi fiSfuS, fuft faubu Saffamaa 
oma mõju 2Bäife;5lafiaSfe laiutas, et fäält ebafi oma 
wifiafema wõiftleja, SngliSmaa, õrnema fol)a, Sitbia, 
juure pääfeba. Xeifel pool jälle itfjineS Saffamaa

Boris Souwariu

kommunistliku 
partei saadikusa 
wõttis ta Korain- 
terni II, III ja IV 
kongressist osa. 
Praegu õn sm. 
Souwarin Komin- 
terni täidesaatwa 
komitee ja Prant­
susmaa komm. 
partei keskkomi­
tee liige.



16 ORAS N« 4

wastu s$rantfuSmaaga — inglismaa, felfombel liitu 
fattubeS oma ajaloolife waStafe ja Waenlofe — 3Bene; 
maaga, feflega aaStafitmneib Sfafia piiribe päraft wilja 
oli peetub.

$una (Euroopas wafjeforrab iga aasta ja luuga 
pinemaiitafS läffib, pibaS Anteerifa fapitaal walispibi 
oma' fajaaStafeft põljiõpetufeft finni: Anteerifa —
ameeriflastele!“ (ÜRonbanim. SWonroe boftriin, pärita. 
1823). SEegelifuIt faabi aga oofeatti taga wägal)östi 
ära, et iif>e wõi teife poole wõibu pufjul (Euroopas 
tugew jõub wõib iõuSta, feS Slmeerifale farbetawafS 
wõib minno. Seflepäraft ei faanub Slmeerifagi boI= 
lariwürStib (Euroopa fõjawalniiStuSte juures raljulifufS 
jääba: iil)ei Snglife fapitalistibe falafooSoleful 1907, 
fuS (Euroopa fõja famatfufi fäfitati,, anbfib Anteerifa 
fapitaalifuniugab lubabufc, et nab SugliSmaab Saffa; 
maa pääletuugimife pufjul aitawab ... £eifel fäelaga 
näibati Saffamaalegi (aljfet nägu ja finnitati fõpruft.

*.

^inemufe tunne oli nagu raSfe rõljf piffe; 
pilwe eel, pinewuS ife fünbiS ja paifuS majanbuSjõu; 
bube tõüfuS, mi§ pittcwuje faSwamifega aina fuureiteS. 
Wiimaste aaStafümnete enneaimamata feljitifaebu oli 
jellc piltewufe otjefo^eite tagajärg, ntiba funbiS taga 
ajama püüe teisteft tefjnilifelt ette jõubmifega failina; 
turul teisteft mööba jõuba. (Ei ole fujufamat pilti fel= 
leS wõitlufeS, fui Ailanbi laewafõibu fontpaniibe püüe 
üfsteift üle trumbata, füll meoljtnbaöe alaitbamifega, 
füll reiftmõnufuSiega, füll fõtbufiirufega. kelles wõift; 
lufeS fõibeti Euroopalt AnteerifaSfe wähem fui 4 päewa 
ja 20 tunniga, ja febagi fiiruft taheti iile „reforbiba“, 
fuib uue reforbi otfija „Jitanif" tormas feff Atlanti 
jäämäe otfa ja läfS. põhja, iiljeS 1400 reifijaga (1912 a. 
fefffumef). See pani füll maailma filiitapilgufS jal); 
matama, feft ta awas furiStifn, fulju poole fapitaliff; 
lif maailm terwelt täie Ijooga tormas, aga wõiftluft 
ennaft ei peatanub jee filntopilgufSfi, ci wõittubfi pea; 
taba, feft walmiStuSjõuöube fašwamine ei jäänub Üts 
tanifn ^uffumifega ju mitte feiSma. ijSaar aastat f)il; 
jeui faatiS Saffamaa oma forba AmcerifaSfe ljiigla= 
laewa („ü8aterlanb“), mis oma 56.000 tonni tõste; 
jõuga fui fa oma fuurufc, torebufe ja mõnufuStega 
fõif fenifeb wõiftlejab üle pibi lööma. Aga feegi ^ii; 
glawõitja rauges efimefe [õibu järel, õigem: ta ei [aa; 
nub enam 9?ew; Yorgi fabamaft wäljagi, feft waheajal 
oli fõba alganub, ja meri oli (Euroopa ja Anteerifa 
wahel Sngfife füurtüffibe tule all. Sa itüiib õn 
ameeriflafeb feüegi ju faugelt üle truntbanub. ..

Santafugune oli ja õn tünapäemgi wõiftluS fa 
teistel teabufe ja tefjitifa n bibel.

Xitanifu fjuffaminef oli nagu etiefuulutajafS üle; 
iilbifele fataftroofile, mis fafS aastat piljem imperia; 
liftlifu fõja näol tuli...

$ui tagafi mõtleme fõige fetle pääle, miHeft eeS; 
pool fõnelefime, fitS näeme, et fõba oli meelepeitlifufS 
fatfefs (Euroopa fapitaaliftlifel riifibel pääfeba felleft 
fitfifufeft, fupu nab olib oma ülewoolawate ja alali; 
felt paifuwate walmiStuSjõububega feftfaabif fattunub, 
fui oma liigwalmiStufele enam waba ebafifaatmife ala 
ei leibitub. Šüpibalt: fee oli häwitaw murblaine, mis 
tagafi põrfaS wastu täibunub Ameerifat tormates.

See laine wõis ainult fjäwitaba — päwitaba 
feba liigjõubu, ntiba fapit. ilm Sääne^uroopa* enam 
fupugile mahutaba ei faanub. (Ei ole tarwis pifemalt 
feletaba, fui foljutnw fee fjäwitufetöö oli, fee õn enam= 
wähem juba tuttaw. Sa fuur oli muubatus, mis 
majanbnSliffube jõubube waljcforraS fellc fjäwitufetöö 
tagajärjel füitbiS.

Roolimata felleft, et (Euroopas walmistufetöö 
fõjafccruS otfe palawifulifefS läfS, mõjuS bäwitnS 
ometi warsti tüpjenbawalt, ja nüüb äigas — tagas 
fi woo l Ameerifaft, efiotfa mitmefuguSte fõja; 
tarbeainete fujul, mis nüüb omaforba Ameerifat fa- 
muti rifaStaS, nagu (Euroopa falfabe efialgfeb rööw= 
fäigub AnteerifaSfe Wanailmaga tegib. (Euroopa tül); 
jeiteS ja Ameerifa täienes iga fõjapüemaga.

AmeerifaS pafati feba wapeforra muutuft peagi 
tunbma ja felleft järelbufi tegema. Dma fifjutufefõne; 
beS prefibenbiwalimiste eel 1916 a. fügifet feletaS 
tolleaegne prefibent SBilfoit awalikult Ameerifa 
fapitaliStibe auafjneieft plaanibeft, mille järele terwe 
fobanliite ilm Ameerifa fapitaali jufjatufe all ühineb ja 
rewolutfiooni wastu häwitawalt wõitlufeSfe astub. 
Ameerifa juljtiw foljt maailma walitfemifeS oli juba 
fiiS bollariwürStibe ibcaalifS.

'Jfteie teame, ci biljon feba ibeaali piljem „ral)u" 
fongreSfil VerfailleS teostaba fatfuS: tema Rahwaste; 
liit" oli fclle foowi-fiinnituS, fuib — enneaegne 
füitnituS; Ameerifa bollar oli füll fõjaS wõitnub, fuib 
Wõitnub fäfifäeS ja fõrwuti faminubeS frangi, fter- 
lingnaela, jeiti ja liiraga, ja feflcpäraft ei faanub ta 
Wiimafeib weel mitte nagu wõibetuib oina rufifa 
alla furuba. Sa fcllepärafi läfS fee fiinnituS — aia 
tapa. Söilfoni ennaft aga tabas halwatud.

Ameerifa bollariwürStibe aualpie plaan oli feba; 
forba Weel warajane olttub, aga mis ometi olulifelt 
tõeasjana olema jäi, oli tagafiwool Aineerifaft, tagafi; 
woolaw majanbnSliffube jõubube laine.

(Euroopas oli fee fifemiste jõubube lainetus iga; 
tapeS fiigawaib muubatufi toonub, mis fõige fauge; 
male ulatafib fel maal, tuS majanbuSlif forralbitS 
weel wõrblemifi nõrf, walmiStaWab jõub aga juba tea; 
tub tugewufe olib omaitbauub ja ü^iSfonbltfuö wabe- 
forrab neib famitfaS hoibfib — ÜBeitemaal. Sääl oli 
feeraStif puruStanub Wana tfaariwalitfufe fõbunenub 
feSta ja wiSfaS peagi nurfa fa fobanlife walitfufe 
nõrga wõrgu, et walmtStaWatele jõububele teeb wa; 
bafS tepa ja wõimaluft anba uutel alustel äre; 
neba. SäätteS]"jäi fee fätf pooleli — paiguti, nagu 
Saffamaal ja AuftriaS, purunes füll wana poliitiline 
foor, aga fapitaliSnti majanbuSlif walitfuS oti 
fcbaWõrb tugew, et feba Ijäwitaba ei jouiub. Selle 
tagajärjel ei pääSnub fääl majaitbuSlifub jõub Wa; 
bale arenemisteele, ja — pinewuS wältab ebafi, fuigi 
teifel fujul.

Sääne;(Euroopa walmiStawab jõub: iööjõub, fa; 
pitaal, WalntiStamifeabinõub ja aiiteb ja teabuS, mis 
tegewuft wõib juptiba — fõif fee õn febawõrb fuur, 
et fee enam ei ruumi ega organifatfiooui pooleft (Eu; 
roopa piiribeSfe ei mapu — feuife üpisfonblifu forra 
juures, tagajärg õn paratamata alaliite walmiStuS; 
jõubube päwitamine: töö jõub feifab fuurel määral 
tegewufeta ja faljaneb, famuti feifawab ntafinab, töö;



ritStab, meoabinöub jne. $una aga lapitaliftlifu forra 
juuren iga tegerauft felle järele ^innaiaffe, futmõrb fee 
lapitaliStile fafu annab, mitte felle järele, luimõrb feba 
tapma tarnete täitmifelS maja läpeb; ja luna feega 
itlbifelt fapitaali logufumma malmistuft jupib, fiiS õn 
arufaabam, et möpenema malmiStamije juures lapitaali 
nõubeib ainult tormalt —

rifa ÜpiSriigib, rais, nagu täpenbafime, oma majan; 
buSlilfu jõubu tagafi Euroopa pääle fnrunta poflamab, 
olgu oifetepe, olgu faubfelt, neib maib täites, fupu 
jtiamaani weel Euroopa oma liigfuft faatiS.

Joonte mõneb armub ja anbmeb felle mapeforra 
ntuutumife lopia. Muige päält fapitaalibe mäljatoebu

Stern; Yorgift jo Sonboniu
wäljaspoolt tööStuft — 
faagi alnnimife faubu ra= 
paitaba wõib, mis raptouS; 
wapelifeS läbifäimifeS funi 
liptfafS röömimifefS wõib 
ulataba, nagu feba 9lupri= 
maal näeme.

91 ga miSfugufe fuju fee 
fitfifnS la iipel wõi teifel 
maal Wõtab ja tui laugele 
fee iiffifute maabc mai)ei 
tujulifelt lapin läpeb: ing; 
likuma l enneaimamata töö; 
puubuS, mis aaStaib wõis 
Ial) ja millele lõppu ei 
näe; fjjrantfuSmaal, pooli; 
mata ©affamaa meeletuft 
rõötoimifeft, äärmine rapa- 
linc fitfifnS ja foputawab 
puubujäägib; itaaliaS fa; 
mafugunc tööStuSlif ja 
rapaline JjtfifuS; J£fpepi=
©lomaafiaS famati nagu 
inglismaal fuur iööpubuS, 
mii telfinub majaitbuSli; 
tuft friifift; rapafurfi lan= 
gemitte haanis, Belgias, 
rääfimata ^?oolaft; ©a!fa= 
maa, Sluftria, $oola fa= 
taftroofiline majaubuS; 
äärmine teramuS hallani; 
riifibe, Hagari, £fpepi=
©lowaafia ja itaalia wa= 
pel — misfuguft fuju fa 
iganeb fee Euroopa fiifi= 
fuS faunale, fifulifelt õn 
ta üpefugune: Gšuroopa
lämbub jo praabib oma 
enefe fouSti fees. Sfatgü 
liffjab metsloöutab piilutoab viigib, fuureb 
ja wäiffeb, iifSieife lannul, filmapilfu luu; 
iales, fuS teine toalwufeS wääratafS, et Ial; 
lale tormata ja waStafe murbmifega omale 
filmapilgufSlt lapebamat ruumi luua . . .

fiääneÄroopa fecrleb metfifuS pööri; 
jeä fape fuure jõu wapel, nagu peotäis teri 
tape weSfiliwi wapel: iipelt poolt Stõ.ulo; 
gube Wenemaa, mis oma ii p i 3 lou b l i! u 
rewolutftooni faubu pääfetee leibiS feHeft 
litfifufeft ja nitüb mallina eeS feifab lääneeuroopa 
jõubube laialilagunetnifele iba poole, lüli aga ife eel; 
toäelS ja ofalt jupifS ning äratajafS õn fuurtele iba; 

~ “ ' et ;---- ^------

0. Knusšiuen
Soome kommunistliku partei keskomitee li ee ja Kcminterni 

üks sekretääridest

©ularafw . 
iüaua jään. 
Xfinl . . 
©õibuautob

(boflarib miljonites):
inglismaalt 
aaStal

1911
1912 ,
1913
1920 ,
1921
1922 , 

'fuSjuureS
tuleb, et 
pitaalib,

ÖpiSriifibefi
aaStal 31 

71 
78 

464 
596 
652 

filmaS pibaba 
inglismaa fa= 

miba wiimastel
aastatel Wäljapoole tege; 
toufeSfe faabetub, fuure.l 
ofal feeSpool jõube jää- 
mife faubu roabanefib, 
mitte toalmistufe iilejääfi; 
beft ei fünbittub.

ÜpiSriifibe mäljameo* 
arwuSiiffe mõrrelbeS näeme 
wiimafe fitntne aasta toäl; 
tel õige fuuvt toäljatoeo 
laStoamift: nit tõnfiS mül; 
jamebu 1913 aaStaft 1922 
aastani protfentibeS:

53°/o 
38. 

668 „ 
223 „
140 „

©isfeweoaineteft õn

©uplur 
Šüts .
Nullib 
föaer .
«Kai»
©eapeff 
Sttafta 
SSäämel 
SBeoautob 
Siefelmafirtab 

s$uuwÜlarite 
iõuSnub lõige

4956"/, 
1178 . 
1782 „ 
364 „ 
233 „ 
56 „ 

201 „ 
467 „ 
939 „ 

38 „ 
29 „

enam fee=
fugufeb, miba malmiStufeS tanoitataffe, nagu: 
roalgemaff—596% tooreSraub — 337%, tfinf — 
149%, li nä — 92%, fuuftfõunif — 229%, jne. 

SõpulS wõtis meel iäpenbaba, et Euroopa riis 
gib fõja wältel HpiSriilibelt jumi fummäfib iaenuls 
mõtfib, foflu umbeS 10 mtljarbi bollarit. ^una feHeft 

maa rapmaStele, et neebft tõufcffib ja enbib oma nla; mõlaft ainult õige tiipifeib ofafefi õn tagafi mafStub,
tufe lopafelt laiutama paflalfib, eeftfätt Euroopa orja; fuuremate roõlgabe eeft aga ifegi pvotfenbib algufeft
fubjab turjalt mapa vaputaffib. Xeifelt noolt 2lmee; pääle mafSmata õn ja teifeb rägib, pääle inglismaa,
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uenbe ntafSntifefS mingib forralbufi ci ole teinub; fiiS 
õn Guroopa mõla ülbfumma 9lmeerifale juba fiifl üle 
12 miljarbi boUari faSmanub ja laemab iga päew 
ebafi. Strufaabaw, et Slmeerifa igawesti feba lubaba 
ci ta^a, ja juba itõutgffe fääl amalifult õige terawalt, 
et Guroopa riigib, feS näljtaWaSti määratuib futnmafib 
jaffaWab oma fõjawäe fuurenbantifefS roälj[a attba -r- 
täljenbataffe eeftfätt s}SrantfüSmaa pääle — !a oma 
mõla wõi wähemalt Wõlaprotfentibegi ntafSmife pääle 
peaffib mõtlema, ©ee mälumine aga täljenbafs ürn- 
bcrpoörbult ligifaubu febafama, ntiS fiütbiS aastat 
2—300 tagafi, ainult >,fultuurilifemal tujul: Ämeerifa 
irnefS Guroopaft omale jõubu, et ennaft tugewamafs 
telja, imefs määratute wõlaprotfentibe näol, mille eeft 
fultuuriilm tfegt neib flaaSljelnteib wastu ei anna, miba 
aitbiS roomi! faupmeeS inbiaaulaStele nenbc fulbaSjabe 
eeft eitbtfel ajal . . .

* *
*

üDJeie näeme: Üf)iSrtigib ei ole mitte ainult mää; 
ratu tugewamafs faSwattub, wõib nab baffawab oma 
jõubu juba fellefS tarmitama, et tagafi Guroopa fal= 
lale tungib^ja feba furnata, rääfimata nettbe tatfeteft 
ennaft ebafi lääne poote laiutaba ja oma imemifefarrot 
Sba=Aafia maabeSfe puuriba. Aga fääl ei ole am; 
mugi enam feba m a b a rnaab, mis oli Guroopa ma= 
janbuSliffube jõububc ebafitungimifet AnteerifaSfc; Sba* 
AafiaS õn manab riigib, miS fiireSti arenemab ja oma 
fobufe fapitaliftlifu forra lõõmab, oma tööStufe ja oma 
majattbuSliffube jõubube faSwu. 9'tcitbega tuleb foffit 
põrgata, tuleb wõileiba; ja et fee lauge maa taga 
peab fünbima — Ameerifat lahutab Aafia ibaramtaft 
lõige fuurem ilmameri — SSaiftte ooleau — fiis ei 
faa Ameerita faügeltfi föife oma jõubu fimta waefau; 
ftle mifata, ja ebafitungitnine feba teeb täljeb, jaapani 
ja Riitta wastupanek, mõrblemiü piffautifi. Aga et 
Ämeerifa faSwaw fifemine jõub famuti laienemifete 
tungib, nagu feba nägime Guroopa walmtSfaroate jõu= 
bube juuren, fiiS fitnnib fa SbaiAafia piiribel alalifelt 
faemam phtewus, mille poliitilifefs wätjenbajafs õn 
ÜljiSriifibe ja Saapani mai)e!orb.

£egelifult oleme feega jõubnub ajaloos filtna; 
pilguni, fuS ntaafera pittb malmistamife jõububete 
nettbe f e n i f e forra l b u f e — fapitaliftlifu era- 
omanhufe — juures fitfafS Ijaffab jääma: alalifelt 
faSmam fapitaal ci fuurene liig fiireStt fellefS, et faS; 
mam töõmiljafuS talle füöalifelt fooroitamal määral 
jõuate lifamäärtuft juure malrnistaba, miHeft jatfufs 
fapitaali fafufS ja uute fapitaalibe fünnitamifcfs. ©iiu 
wõib olla ainult fafS ebafiminefu mõimaluft; faS pu: 
ruStaba fiiamaalite iiljiSfonblif forb, eraomanbuS, 
mil malmistamate jõubube arenemife feob fapitaalifafu 
fülge, ja mabaStaba neitbe jõubube ebenemiite felleft 
tingimifeft, mis oli omal ajal füü mõjuw tagalifjutaja, 
fuib õn ltüüb muutunub fama tugemafs tafiStajafS,— 
luua uuS üljiSfoublif aluSpõlji, tuis õn malmistamate 
jõubube arenemifel ainult üljisfottbliffe tarroibufi mõõ- 
bupuufs peafs. 28õi minna fenife forra alufel ebafi 
ja fiiS — fjäwitaba paratamatu fuup ofa fiiamaatift 
malmiStufe jõubu, ^änoitabcr fuur ofa rahwaste ma= 
janbuSliffu põfjifapitaati, furuba töölifeb mõrblemata 
paljemateSfe tingimuSteSfe, et felXe faubu fafuprotfenti
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tõSta, fuib ül)cS fellega panita töojõub fibunema ja 
attba toöwiljafufe tõftmifele furmaljoop — panna fibu= 
uema majanbitSlif elu nleülbfe.

©ee bilemma — fäfiffüfitnuS, teelaljfmel otfuS; 
tati) filmapilf — määrab praegufe raljwuSwaljelife 
maljeforra ja poliitifa. ©ee futtnib Ameerifat, mis 
tabab wiimati itintctatub teeb ebafi minna, oma täi; 
bumale itlewoolamale jõule maab otfiba iga ilmafaare 
poole, ja fniipõrb raSfe õn AafiaSfe ebafi titngiba, 
fiiS fa tagafi pöörama wana Guroopa fallale. ©ee 
feletab, ntifS Ämeerifa rabulifult päält waatab, fuibaS 
Guroopa ennaft palawifufifelt uue fõja, uue foljutama 
Ijäwitufetöö wastu walmistab, ainult et ta fa ife en­
naft fiireSti fõjawätmiS jäeb, et parajal filmapilgul 
feffa aStuba, fui waStafeb ettbib fiiUalt õn weriSta; 
ltub ja nõrgeStaitub. ©ee feletab Ämeerifa fontfcSft; 
oonipoliitifat iperfiaS ja Türgimaal, fee feletab ta 
ebafitungimift Sba=©iberiSfe.

©ee bilemma feletab aga fa, teifeft fitljeft, üftõu* 
fogube SSettemaa praeguft poliitifat, mis feÜe läätteS 
fecwa ja wäljapurSfamifele walmiwa jõu eeS ennaft 
igapibi peab finbluStama, feeSpibi ja wäliSpibi. ©ee 
futtnib uõufoguwalitfuft omale tuge ja feljatagnft ot; 
fitna fäält, fuS toomulif waStupanef walmib Guroopa 
ja ämeerifa laialitungimife woolule — 9tafia riifibeft. 
©eifuforb paistab eftmefel filmapilgul wciber: iiljel; 
pool fapitaliftlifuS arettehtifeS faugele jõubnub rägib, 
feS fama areiteutifeteeb ebafi tormawab: teifel pool 
terwe riba majanbuSlifuS arenentifeS inaljajäänub maib, 
fel oma fapitaliftlif teefonb alles eeS feifab, feS en; 
uaft walmistawab eelmiste jälgebeSfe astuma, fuib 
uenbe eeSotfaS mag, mis fapitaliftlifu forra üleitlbfe 
puruStgnub ja ititfib fefle forra ebafifanbjgtcga elu ja 
furuta pääle wõitleb.

©ee olcfS tingimata fifemine waftolu, fui mitte 
eetmiSteft ribabeft meile ei feigufS, et fapitaliftlif 
arenemine enam fubugile ebafiminefu teeb ei näe, 
ja feUepäraft eitefe laiutamifefS tagafi, ma!§ajäänub 
ja järeltulijate ntaabe fallale peab tungima, ^una 
neeb aga ifefeiSwatt fitllalt tugewab ega organifeeritub 
ei ole uueaja rööwfätfubele wastu panema, fiiS õn 
toomulif ja arufaabaw, et nab n^eubuft otfiwab ja 
tuge ning faitfet leiawab fetlelt riigilt, feS ife nettbe 
rööwifutega meetefjeitliffu Wõitluft peab, fuib fel juba 
teatab wiluutuS õn uueaja wõithtfcS.

* **
Äui wõiffittte wabaneba maailma peatamatuft 

aSfelbamifeft ja fõrwalbuba wõijtlenttfeft, walibeS Waa= 
iepunfti faugcl ja fõrgel üte iitintfoo igapäewfufe, fiiS 
paiStafS meite praegune maailma itljisfonbliffube jõubube 
liitumine fuurte murblainetena, ntis õn Wiimaste aaS; 
tate ja aaStafümuetc wältel oma fi^ti teatub määral 
muutuub. Neitbe lainete fefffo^t õn ämeerifa Ü^tS: 
riifibeS, mille äärmifett paifuttub WaluiiStamifejõub 
oma alalifeS fiirel faSwatntfeS iga ilmafaare poole 
Wõitnfäib laienetntfetaineib faabab, eriti fa tagafi SBana 
Siuta poole, fuS neeb foffu põrfawab fäält laiali tua: 
gtwate jõulaiitetega ja neib tagafi feerama funbibeS 
Guroopa tääneriifibeS ^uflu pöörife fünnitawab.

©ee pooris õn teine murMainete fcfffo^t. SBäl: 
japääfu otfibeS ja läänbe tungimifel teeb finni teibeS



pööras fee mool la^afi iba poole, fuib fääl purunes 
tõuud fapitaliftlilu Corra organifatfioon ja füttbiS rius 
ü^iSfonblif toorm, uiiž juba lüljilcfc ajaga fcbatoõrb 
elujõuline oli, et fuureft imperialiftlifuft Ijämitufeft jä? 
reljäänub jõulillub foffu foguS ja — lääneft tulewa 
murblainete tormi tagafi lõi.

Euroopa laiutemurb maibuõ mažtu Beuemaa 
läänepiiri. ?lga ta ei toõinub furra. Ta ainult põr? 
laS tagafi, feft lapitaliftlif arenemine õn meieaja liit- 
gimiSteS, oma praegufel förgufel mõimalil ainult mül? 
japoole laienemifel. Sa feega pibi tagafipõrlam laine 
feba fuuremat möllu fünnitama, möllu, mi§ feeb ja 
libab, luib ei pääfe üle moolama ülješfi [jaruž: ibaS 
feifab fee lugem nõulogube müür, mis oma feljataguft 
finbluStab Aafia tõuSmate ja mababufelc püübmate 
rabmaSte fajamiljoniliste teabega; lääneft tuleb mõt= 
mäs tagafimool Ameerita fapitaali näol, mis fiitua? 
poole laienemife mõintaiafS ieeb; põfjjaž õn furnub 
jää, ja lõunaSfegi fulub tee — fama Ameerifa fapitaa! 
oma lontfeSfiocnibega . . .

©elles (ainetefeeraStifuS feifab Guroopa faatufe 
oifuStamine ligema aja fitnbmuStüu päemalorraS: faS 
puruStaba fapitaliftli! forb jo fulaba ül)te funrels 
mõitmata nõufogumõimulS, mis fiiS ulatalS Ailanbift 
SSaiffe oofeanjni, rcõi nõrfeba maStaSiifufeS bümitami= 
fetööS, mis toaStafel forral paratamata peab lahti 
pul)fema uue imperialiftlilu fõja näol, ja fiiS langeba 
mõimetufS faagifs Ameeriläft meeremale fapitaalilainele, 
nagu feba olib talle enefele fiiamaani lurnatamab, afu? 
maab. Sa maft laugem tulemil otfuStafS fiiS lõpult 
Iuli tüfimufe SŠenemaa nõuloguforra ja Ameerila la? 
pitaliSmt maljel, felle põljifüfimufe inimfoo ebaSpibifeS 
arenentifcfäiguS. Seft la felleS oleme jõubnub oifuS* 
tarnale filmapilgule: laS uue forra laubu ebafi, lau? 
gemale, fõrgemale, mõi mana lorra raamibel lämbu* 
bei tiratfeba jo libuneba ning minna pilalifele mälja? 
furemifele. _ 9iõulogumuimu clujõub jo fapitaliftlifu 
forra fifemifeb bämitamab maftolub annamab ifeenefeft 
maStufe, lelle päralt õn tulemil.

(Öõpp).

LENDA, WEDUR...!
.Resolutsioonid õn ajaloo wedurid“.

Lenda, lenda hiigla wedur Torma, wiites, linnast linna!
Läbi metsade, üle maadel Werstadelõpmata nööri keri!
Sinust tärkab murdmata edu, Minu süda õn sinu rinnas,
Sinust sirguvad uued aated. Sinu katlas õn minu weri!

Tee õn raske ja eesmärk kauge . . .
Meie ümber torm tuhiseb kange . . .
Aga siis, kui waenlane raugeb,
Wiimane kindlus meile langeb.

Puhata?... — Ei! — jääb maakera waikseks 
Lendame edasi, w&idame päikse !
Ja kui sellestki meile wähe,
Tormame edasi — w&idame tähed!

Lenda, lenda hiigla wedur 
Läbi metsade, üle maade !
Sinust tärkab murdmata edu,
Sinust sirguwad uued aated.

H. Kuus



ALEKSANDER BLOK
(Surnud 8. aug. 1921 a.)

7\ leksander Blokk‘t surma puhul tähendas üks 
Jr~\. silmapaistwamatest proletaarsetest kirjanik­

kudest: .Meie mälestame Blokki, kui tee­
lahkmel seisjat XX aastasaja 
Hamleti".

Selles lauses peitub sügaw 
mõte ja sellest seisukohast tu­
leb proletariaadil hinnata Blokki

Blok oli kaswanud, oli oma 
esimesed kirjanduslikud sam­
mud astunud wanakorra ajal. 
oli sellega läbi imbunud. Kuid 
ometi oli talle wastik see kord, 
milles ta elas. Ta kirjandus­
lik hing oli nagu raami suru­
tud, millest asjata wäljapääse­
teed otsis. Ta sulg oli teraw, 
see pääsis iäbi kä tsensuri tõ­
ketest, õhutas waimustust waba- 
meelses kodänluses, kes unis­
tas oma wõimust. Kuid, kui 
Blok 14. aprillil 1918 a. oma 
surematu * Kaksteist* awaldas, 
pööras see wabameelne kodan­
lus Blokile selja. Blok näitas 
siin awalikult, kelle poole ta 
hoiab ning seda oli küll, et ee­
male peletada temast seniseid austajaid. Blok sat­
tus oma endiste austajate boikoti alla, kuna uus 
jõud — proletariaat weel Blokist täielikult aru ei 
saanud. Blok seisis teelahkmel.

Tarwis tunda kunstniku hinge, et sellest tra­
göödiast aru saada. Tarwis meeles pidada, et 
Blok seni austatud ja armastatud oli. Tar­

wis meeles pidada, et Blok ei 
olnud Wõitleja, waid iseene­
ses unistaja kirjanik, kui seda 
arwesse wõtame, siis mõistame 
kä miks Blok ei suutnud wälja 
kannatada oma endiste austa­
jate taganemist.

Blok ei wõinud leppida kä 
sellega, et ta .Kaksteist" rewo- 
lutsiooni poolt tormilisi kiidu- 
awaldusi ei saanud. Ta ei mõist­
nud seda lihtsat tõeolu, et re- 
wolutsioon ei kingi kellegile 
enam kestwamaid kiiduawal- 
diisi. Wana lõhkumisel ja uue 
ehitamisel puudub selleks aeg.

Blok ei näinud seda. Ta oli 
aga esimene Wene poeet, kelle 
hinges oktobrirewolutsioon was- 
tukaja leidis, kes wana ühis­
konnaga sidemed purustas ja, 
waatamata raskete hingeliste 
üleelamiste pääle, sinna enam 
tagasi ei pööranud.

Ta hääbus wanakorra sajatuste all, hääbus 
teel uue ilma poole.

K. D.

MERIMEESTE LAUL
Aleksander Blok

Kinkind mail' meri 
Kihluse sõrmuse! 
£uudlend meid meri 
päiwitand palgeisse! 
Mõrsjaneid, 
kihland end 
sügawas meres.
Kihlat pole wete peres 
merewoo kiirus.

Siin piiritu priius !
Siin surm pole hirmus! 
Emeke meri !
Su rahutu weri 
ikka nii jahe ja prii. 
Sinuga nii 
awaruumis hää.
Meiega jää!
Sinimere piirid!

Punased kiired!
Tuulesõud soolastaw, 
jõudu sa anna!
Tuulehoog joowastaw, 
juukseid sa raba, 
wõimsasti kanna 
woogude turje !
Tuuletõus waba, 
sa paisuta purje!

Tõlkind Oskar Kullerkupp
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WILLIAM SHAKESPEARE - SUURIM 
DRAAMAKIRJANIK

""\enaissance (Renessaans), Euroopa waimliku 
elu uuesti ärkamise ajajärk keskaja pimeda, 
metsiku, katoliku kiriku ahelaisse needitud 

inimsoo walgustamine aeg, andis meile pääle teiste 
vaimukangelaste kä suurema näitekirjaniku, kes 
seni omawäärilist pole leidnud. William Shakes­
peare (Uilljäm Shekspiir) hiiglakujule draamaalal 
ei ole suutnud ükski rahwas teist sarnast wastu 
säeda. Tänawu saab sellest 300 aastat, kui Black- 
friarsi teaatri näitlejad Heminge ja Condell tema 
kogutööd esimest korda trükki 
andsid päälkirja all: „Mr. William 
Shakespeare Cornelius, Histories 
and Ttagedies. Published accor- 
ding to the tr ne original Copies(i.
Warsti pääle Shakespeare surma 
Inglismaal wõimule pääsew puri- 
tanism häwitas Inglise rahwusliku 
teaatri ja mattis ühes sellega kä 
Shakespeare draamad. Alles pool­
teistsada aastat hiljem tõid kuul­
sad teaatrikirjanikud Lessing ja 
Goethe, kes Saksa teaatri kiwi­
nenud Prantsuse klassilisest draa­
mast wabastasid, Shakespeare 
wärsked jõu- ja wärwirikkad reaal- 
näidendid uuesti päewawalgele ja 
säädsid nad nende tõsisele wäär- 
tusele wastawad kõrgusele.

William Shakespeare sündis 
23. aprillil 1564 Lõuna-Inglismaal 
Warwickshire krahwkonnas Strat­
fordi linnakeses. Käis kodulinnas 
Ladina koolis (algkoolis), pidi 
aga õppimise pooleli jätma. Ka­
heksateistkümne aastaselt 1582 a. astus ta abiellu, 
1586. a. läheb ta aga London, perekonda Strat- 
iorei maha jättes.

Londonis algab Shakespeare’i tegewus. Algu­
ses olewat ta etenduste ajal publikumi hobuseid 
hoidnud (sel ajal sõitsid rikkad ratsa teaatrisse). 
Siis näib ta weel etteütleja abiline ja näitlejate 
sissesaatja olnud olewat. 1592 a. õn ta juba 
näitleja, jääb sellena aga ainult kõrwalosade män­
gijaks. Kogu aja oli ta ühe ja sama näiteselts­
konna liige. See näiteseltskond mängis esiti ,The 
Theatre“, siis .B^ackfriars" ja lõpuks .Globe* 
nimelises teaatris. Kä kuninga õues esines see

näiteseltskond erikordseil juhtumistel, millest temale 
kä kuningliku näiteseltskonna nimi anti.

Et Shakespeare’il ärilist waimu ei puudunud, 
siis parandas ta oma ainelist seisukorda tublisti 
ettewõtjana. Kuus aastat „Globe“ teaatri osani­
kuks olles olla ta 40—50 tuhat rbl. teeninud, mis 
tolle aja kohta suur warandus oli. Kä õn ta 
muidu ärilisi ettewõtteid toiminud. 1605 a. rentis 
ta omale Startfordi linna maksude sissenõudmise 
ameti, õn omale kodulinnas hulk maju ja maid 

ostnud ja elu lõpupoole õige jõu­
kaks meheks tõusnud.:

1613 a. lahkub ta teaatrist 
ja asub oma perekonna juure 
Stratfordi elama. Eemal teaatri 
tegewusest saadab ta ,* waikselt 
oma wiimased elupäewad mööda. 
Ta sureb 23. aprillil 1616 a. ja 
maetakse suure toredusega Strat­
fordi Püha Kolmainu kirikusse.

Shakespeare elukäik, nii 
hariline, kodanlik, jätab isesuguse 
wõõrastawa tunde järele. Nagu 
ei tahaks uskuda, et see .ärilise 
waimuga ja puudulise haridusega 
wäikekodanlane wõis neid suuri 
ja sügawaid waimusünnitusi luua.

Juba warakult õn seepärast 
kahtlusi tekitanud, kas tõesti see 
harimata näitleja wõis Shakes­
peare nime kandwate tööde kirju­
taja olla. Enam kui- 300 kirja­
tööd õn selle küsimuse kohta 
ilmunud. Arutul hulgal õn põh­
jendusi ette toodud.

Tuleb tähendada, et kõige päält juba kõne 
all olew näitleja oma nime teistmoodi kirjutas. 
Ainuke tõekštehtaw allkiri näitlejalt õn Strat­
fordi linna arhiiwis ta testamendi all, ja käib, 
wiletsas käekirjas järgmiselt: „ William Shakspereu. 
Shakespeare (shake = raputama, kõigutama ja 
speure = oda), wõib olla aga warjunimi.

Küsimus õn: kes ennast selle warjunime 
taha -warjas? Mõnelt poolt tõendakse, et see sama 
aja kuulsam Inglise riigimees, mõtteteadlane ja 
kirjanik Sir Francis Bacon oli, kuid doku­
ment likku kinnitust selleks ei ole.

^ Mt. w i Cl i a vi
SHAKESPEARES

comedi.es; 
histories, &
TR AG EDI E S.
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i. o K © 0rnnffidby Ijggird.uiil Ed.Blount.
William Shakespeare kogutoikle 

esimese wäljaande tiitlileht



Teisest küljest räägib Shakespeare kül näit­
leja poolt see, et tema töödes leidub arutu hulk 
näpunäiteid ja õpetusi näitlejatele, mida ainult 
inimene anda wõib, kes näitelawa eluga täiesti 
tuttaw õn. Kä ei ole tema näitemängude ained 
algupärased (pääle ühe), waid laenatud endistelt 
töödelt. Seks õn jutustusi ja romaane, isegi 
wanemaid näitemängusid tarwitatud.

Meie ei taha siin seda isiku küsimust 
pikemalt jälgida, sest meile ei ole tähtis isik, waid 
töö. Kindel õn aga üks: kirjanik, kes Sh. nime all 
ilmunud tööd lõi, pidi oma aja teaduse kõrgemal 
tipul seisma ja hingeelu salajamatesse peensus­
tesse tunginud olema, et ta kui kirjanik ja kunst­
nik neist teadmistehallikaist wõis äärmiselt rikka­
likku ainet ammutada omaaja kõrgemate kunsti­
tööde loomiseks.

Shakespeare 154 soneti ja kaks proosatööd, 
mida omal ajal Õige huwitusega loeti, õn praegu 
ainult weel kirjandusloolise materjaalina tuntud. 
Selle wastu õn aga tema 37 suurest näitemängust 
terwe rida oma kõrge luulewäärtusega tänapäewani 
klassikatöödega näitelawal püsinud.

Et Shakespeare draamasid õieti hinnata, 
nende struktuurist aru saada, peab tundma tolle­
aegset elu ja seda teaatrit, millele Shakespeare 
kirjutas. Goethe ütleb wäga tabawalt: .Mis õn
biograafi tähtsam ülesanne. — Näidata inimese 
wahekorda oma ajaga, oma ümbruskonnaga, mil­
lest ammutab ta oma mõisted ilmast ja inimestest, 
ning kuidas ta kunstnikuna nendega oma ümbrus­
konda uuesti waldab.

Keskajal jumalateenistusest wäljakaswanud 
müsteeriumide ja miraaklide draama oli kä Inglis­
maal omale asupaiga leidnud. Kuid 16. aasta­
sajal hakati puritaanlikus kitsarinnaluses nende 
wastu wõitlema, nii et Heinrich VIII. nende ette­
kande 1538 a. Canterburys ära keelas, luba andes 
ainult ilmalikke draamasid ette kanda. Teiselt 
poolt hakkas renaissance wanaaja kunsti mõju kä 
Inglismaal ikka enam pinda leidma, millest uus 
teaater sündis, mis Londoni maitsehimulisele ja 
elurõõmsale publikumile wastawam oli. Näitlejad, 
kes ennem hulguste kirja loeti, said Elisabethi 
Walitsuse ajal jälle kodanikuöiguse. Mõne suure 
mehe kaitse all olles ja selle teenijate nime kan­
des, said nad luba pikemalt asuma jääda ja kind­
laid teaatrisid ehitada, endiste ratastel ümberwee- 
tawate balagani näitelawade asemele. 1576 ehi­
tas James Burbage esimese sellelaadilise teaatri 
„ puust, sawist, lubjast ja telliskiwisest* ja XVII. 
aastasaja esimesel poolel oli Londonis juba üheksa- 
teistkümmend teaatert. Et Londonis sel ajal puri­
taanid linnawalUsust juhtisid, ei lubatud teaatrisi 
linna ehitada, waid teisele poole Thamesi jõge 
ole wale Winchesteri piiskopi maatükile, kes oma 
maad kõiksugustele „mustadele* ettewõtetele ren­
tis, nagu awalikud majad, kõrtsid, tsirkused jne. 
Siin asusid selle aja kuulsamad teaatrid .Luik", 
.Roos", .Punane härg", .Lootus", "Globus* j. t.

Näitelawa sai oma kuju rõdudega ümbritse­
tud Inglise kõrtsiõuest, kust teaater üle oli koli­
nud. Teaatrisid oli kahte tüüpi : wanemad lahti­
sed, milledes päältwaatajate ruum katmata oli ja 
pärastpoole ehitatud katusega majad, mida küünal­
dega walgustati ja kus kä õhtuti ning ööseti eten­
dusi wõis anda. Harilik etenduste algus oli aga 
päälelõune kella kolme paiku.

Lahtistes teaatrites seisis neljakandiline ilma 
näiteseinadeta näitelawa tugewate! tammepuust 
aluspalkidel, tagumise küljega wastu teaatrihoonet 
tugedes. Owaal ringis ümber näitelawa olid kolm 
korda rõdusid ja looshed, mis suurtsugusema pub­
likumi jaoks olid määratud. Ülemine rõdu oli 
õlgkatusega kaetud. Suurem osa päältwaatajaist 
seisis aga prügitamata õues lahtise taewa all. 
Tagumine osa näiteiawast oli tugewail sammastel 
seiswa katusega kaetud, kus näitlejad halwa ilma 
ajal mängisid. Näitelawa tagaseinast wiisid kaks 
ust kinnisse ruumi, kus näitlejad endid riide panid, 
requisiite hoiti jne. Selle pääl oli rõdu. Deko­
ratsioone ei olnud mingisuguseid. Sellest õn kä 
arusaadaw see piltide rohkus tolleaegseid tükkides, 
ei teinud ju mängukoha wahetamine mingisuguseid 
raskusid. Aitas sellest, kui mõni näitleja teatas,, 
ehk eriline tahwel selleks wälja pandi, et tegewus 
sünnib kas Greekas, Roomas, Inglismaal, kas näite­
lawa peab kujutama metsa, linna, tuba ehk lossi, 
kõik muu oli päältwaatajate ettekujutus wõi mu 
hooleks jäetud. Sinine waip, mis üles riputati, 
tähendas päewa, must — ööd. Kui mõnda kõr­
gemat kohta näitelawal kujutada taheti (näituseks 
palkoni .Romeo ja Julietes"), siis tarwitati seks 
näitelawa tagaküljes olewat rõdu, kui tornis män­
gida tuli, ronisid näitlejad teaatri hoonet ehtiwa 
torni otsa, mille tipul lehwiw lipp Londoni elanik­
kudele teatas, et etenduse päew õn. Ainuke asi, 
mis maksma läks, olid kostüümid, nende pääle" 
kulutatL.suuri summasid.

Naisterahwad sel ajal näitelawal ei esinenud, 
nende osa mängisid noosedmehed ja poisikesed,. 
kä ei olnud näitejuhti selle sõna praeguses mõis­
tes, waid näitlejad määrasid ise omawahel tege- 
wuskawa ja harjutasid üheskoos.

Kuigi tolleaegne ettekanne meie aja nõuetele 
enam ei wasta, oli siiski sel ajal näitekunst Ing­
lismaal kõrgel astmel. Igatahes olid tolleaegsed 
Inglise näitlejad juba tõsised inimeste kujutajad; 
nemad oskasid oma osasid iseloomustada. Realism, 
mis mitte ainult kosüümides ei esinenud, kihutas 
näitlejaid loomulikule ettekandele. See läks isegi 
liialdusteni, mis wiimati groteskset koomikat ja 
julme weriseid ettekandeid pakkus.

Teaatri publikum oli tol ajal üldse sugu 
teistsugune praegusest. Kahel pool näitelawa istu­
sid jõukamad ja mõjuwamad isikud, looshedes 
asusid nende naised, kes näokatteid kandsid, osalt 
kõlede tuule wastu, osalt seepärast, et tarwis 
punastada ei olnud näitelawa nilbuste ja roppuste 
pärast. Esimestes ridades asusid aga awalikud 
naisterahwad, kellel siin kõige parem kauplemise 
koht oli. Õues, näitelawa ees, asus aga suurem



osa publikumist, kes ettekande ajal sõi, jõi, kisk­
us, kaarta mängis. Kui ettekanne ei meeldinud, 
pilluti näitlejaid söögi jätistega. Juba Shakespeari 
ajal oli Inglismaa teaater skandaalide paik.

Teaatris, mis oli ilmalikuks muutunud, oman­
das ülekaalu rahwuslik naljamäng, mis weel hoogu 
sai Itaaliast sissetoodud n(ommedia dell' arteu 
jantidest. Näitekirjanikke oli tol ajal lugemata 
arw, suurem osa nende töödest õn aga ajajooksul 
kaduma läinud. Kõige andelisem õn küll Chris­
toph Marlowe, Shakespeare eelkäija ja teerajaja. 
Kahjuks suri ta noorelt, enne 30. eluaastat.

Shakespeare töödest ülewaadet tehes teeb 
raskust see, et nende loomise järjekord teäda pole. 
Kuid siiski õn uurimiste waral wõimalikuks saa­
nud neid töid kolme suuremasse ajajärku jagada. 
Esimesel ajajärgul õn ülekaal ajaloolistel kurb­
mängudel, teisel — romantilisel lustmängul ja 
ajaloolisel näitemängul, kolmandal — romantilisel 
kurb- ja näitemängul. Esimesel ajajärgul õn kir­
janik weel järelaimaja eelkäijatele, isegi eelmiste 
tööde ümbertöötaja, teisel ajajärgul hoiab tä weel
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puht fantastilist ja ajaloolist elementi üksteisest 
lahus, kolmandal asub ta aga wabalt, algupäraselt 
ja iseseiswalt aine käsitusele, ning töötab kunst­
niku iseteadwusega.

Esimesel ajajärgul töötab Shakespeare oma- 
aegiste näitekirjanikkude eeskujul, et ajale ja 
maitsele wastaw olla. Siia kuulub „Titus Andro- 
nicus“, mis täiesti Marlowe stiilis õn käsitatud. 
Werised sündmused, jälgid tapmised järgnewad 
üksteisele, kuri saatus purustab kõik hää ja ilusa, 
inimesed õn ainult saatuse mängukannid. Hispaa­
nia lustmängu järelaimamisel õn .Mõlemad 
weroonlased* loodud, kuna „Per i k le se s* 
ühte Aleksandria luuletaja wana romaani drama- 
tiseeritakse.

Tema ajalooliste tööde pääwäärtus seisab 
karakteriseerimise terawuses ja järjekindluses. 
Üksteisele järgnewates piltides kirjeldatakse Inglis­
maa' wõitlust Prantsusmaaga, kui kä kodusõda 
walge ja punase roosi wahel. Körguspunktile 
jõuab ta küll .Richard III.*. See õn üks huwi- 
tawamaist ajaloolistest kujudest, mis kunagi loo­

dud. ' ..Tahtejõud ja mõistus tunnistawad temas 
walitseja^ egoism, armuta olek muudawad teda 
kurjuseks, aga kawal wagatsemine ja dämooniline 
waimlik wäledus ühes karu wahwusega lasewad 
teda alguses upsakalt ja kindlalt üles astuda ning 
lubawad teda kaotuse järele wõllanalja teha*. 
Traagiline ja komiline element segab end igas 
draamas, õn nagu ahela lülid üksteisega seotud. 
Jõhker, kiimaline kelm Falstaff ilmub tema näi­
dendites kui koomiline isik, kui wari, mis elu 
heledamaid külgi walge ette aitab tuua. Shakes­
peare oskab inimeste hinge wäiklusi, aga kä nende 
sügawamaid kiresid kiirgawais wärwes esile tuua. 
Ajaloolised näitemängud Inglise ajaloost kirjutab 
ta oma loomingu esimesel ja teisel ajajärgul; wii­
masel periodil wõtab ta oma ajalooliste tükkide 
aine Rooma riigist. Kä neis tükkes katsub Sha­
kespeare wõimalikult ajajoolist tõde jälgida, üksi­
kute isikute traagilist saatust kujutades neid tea­
tud rahwakihtide ja ideede esitajatena kannatada, 
kaotada ehk wõita lastes.

Ajaloo traagikast pööras Shakespeare aga 
ikka enam ära üksikute iseloomude süwendamisse.
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Kõigis tema suurtes töödes langeb pääraskus ise­
loomude kujutamise pääle. Nad lööwad endale 
ise saatuse ja imewääriline, mitmekesine õn see 
wiis, kuidas kirjanik traagilist konflikti sünnitada 
ja süwendada oskab. Tema .Romeo ja Juliet* 
õn armaatuse ülemlaul. Siin õn saatuseks loitew 
kirede leek, mis inimesi häwitab, kui need temast 
wallanud saawad. Keegi enne ega pärast teda ei 
ole õitsewat, õrna noorusearmastust sarnasel 
luulel ülistanud. Kirjanikul õn siin korda läinud 
südamepuhtust ja kujutuswöime tuld, mahedust ja 
ägedat kirge suureks ideaalseks piidiks ühte sula­
tada. Mis lõunamaa kewades nõiduwat, mis 
ööpiku laulus wõluwat, mis puhkewas roosis iha­
rat, see õn selles draamas esitatud. Magusus ja 
kibedus, armastus ja wihkamine, wallatud tujud 
ja sünged aimdused, armastusekallistused ja puu­
särk, eluküllus ja enesehäwitus — see õn biin 

-kõik ühendetud, sarnasel imepärasel wiisil, et see 
kõik kui üksainus armuohke kuuldub.

Üleminekul teisest kolmandasse ajajärku lõi 
Shakespeare hiljem nii palju waielusi sünnitanud



.Hamleti*. Walmiwa nõdrameelsuse kirjelda­
mine, kelle üteluste wahelt sügawad tõeterad 
kuulduwad, see õn probleem, mis kirjanikke õn 
alati külge tõmmanud. G. Karpeles wõrdleb 
.Hamleti" tragöödiat romantilise maakohaga kuu­
paistel heledate kaljutippude, pimedate kuristik­
kudega, kuhu üksikud heledad walguskiired lan­
gewad. Saladuslikult seisab ta meie ees, ja ei 
ole ime, et igaüks, kes tema wõluwasse nõiaringi 
sattub, keda mõistatust omawiisi selgitada katsub. 
.Hamlet" õn kirjaniku usutunnistus, siia õn ta 
kõik mahutanud, mis teda waewas, mis teda surus 
ja tõstis.

„Hamletile järgnewad «Lear-, .Othello" 
ja .Macbeth", Shakespeare küpsemad tööd. 
Nende wäärtus seisab selles, kuidas kirjanik sääl 
kiresid esitada ja iseloomusid kirjeldada õn osanud.

Shakespeare wiiest suurest kurbmängust õn 
dramaatiliselt kõige wõimsam ja psükoloogiliselt 
kõige meisterlikum .Macbeth”. Siin kirjelda­
takse algjõulise tugewa tunde wõitlust wõimsa ise­
meelse püüdega, mis kättemaksule aluseks õn ja 
häwitusele wiib.

Shakespeare õn kä fantastilisi lustmänge ja 
karakter-komöödiaid loonud. Kergel, lõbusal, män- 
giwal toonil õn siin armastus kui elu tõukejõud 
esile toodud, aineid luuleilmast ehk tõelisest elust 
wõttes. Sama suur kui tema traagiline paathos, 
õn kä koomiline mõju, mida Shakespeare oma 
lustmängudes saawutab. Tunnistus tema luule- 
geeniuse ürgjõust, et kä need kujud näitelawal 
wananenud pole. Kõige paremad tema lustmän­
gudest õn küll «Suweöö unenägu” ja .Mida

teie tahate”, mis oma kunstilise täiuse ja luu­
lelise mugawuse poolest kõigist teistest üle ulatawad.

Lõpuks õn weel mõned romantilised draa­
mad, nagu .Weneedigu linna kaupmees”, 
.Mõõt mõõduga", .Cymbeline”, .Torm” 
ja .Talwe muinasjutt", mis paistawad traa­
gilisele konfliktile rajatud olewat, kuid mille kon­
flikt õieti arusaamatuse pääl põhjeneb ja selle 
lahendamisel selgineb.

Tema näidendite lõputoodanguks õn fantas­
tiline .Torm" (The Tempest). Selles näitemängus 
nagu jätab kirjanik näitelawa ja luuleilma juma­
laga. Prospero, kes oma nõiakeppi mahamattes 
ja tarkuseraamatut merde uputades saarelt lahkub, 
maha jättes oma lõbuse waimu Arieli (luule) — 
õn Shakespeare ise.

Ei pea mitte mõtlema, et Shakespeare ain­
sam omal ajal oli. Meie siit eemalt näeme ainult 
kõrgemat mäetippu; kuid selle ümber oli hulk 
madalamaid kõrgustikke, mille najale tugedes see 
hiiglane nii kõrgele sirguda wõis. .Shakespeare 
suur teene seisab selles, et ta Inglise näitelawa 
hoidis* wanailma kunsti walest arusaamisest ja 
liialdatud järelahwimisest, nagu sellesse Romaani 
rahwaste teaatrid sattusid. Tema eeskujul hoidis 
Inglise luule oma arenemisejõu alal ja tuli ikka 
jälle loomulikkuse teele tagasi. Wana ja uue 
aja wahel oli ta tõsine uue aja luuletaja, kes 
loowas luules wabat teguwõimu, uusi kõrgusid 
otsiwat mõtet ja endist luuleilma siduda oskas. 
Shakespeare õn üks neid suurtest waimlikkudest 
warandustest, mida walgustusajajärk inimkonnale 
õn pärandanud.

Spectator



MERE KALDAL
I

ängiwad wäledad tuuled 
I X sinisel merewool, 

wallatut hool 
lainesse suruwad huuled.

Wabiseb silmpiiril wirwe, 
sätendab sinetus . . .
Ähmane winetus 
kumestab liiwase perwe.

Weeredes püsiwas rahus 
kiiresti kaob, 
kaldasse waob 
laineke, käharpää wahus.

II
Kohad igawest, meri . . . 
Igawest uus 
sinine ääretus.
Lainetab tuline weri.

Nooruse wannet me wandund 
kaldal seisates; 
waljult hõisates 
tulise hingega andund

purjuka ehitustöösse ; 
winnand mastid ju üles. 
Purjuka süles 
särawat tuld wiime öösse.

Kohad igawest, meri, 
igawest uus 
kõne su suus.
Igawest põleb me weri.

Ain Ranualeet



MISSUGUNE PEAKS TÖÖRAHWA NÕUETELE WAS­
TA W KIRJANDUSLIK LOOMING OLEMA

R. W.

| proletaarne kunst", .proletaarne teadus" — kas 
pole see mitte tawaline punase sildi kleepi­
mine wanade, igawesti muutmatu püsiwate 

mõistete külge, ilma neile uut kuju wõi mõtet and­
mata. Eks seisa ometi — nagu tõendatakse — 
kunst ja teadus wäljaspool klassiwaheseinu ja ole 
uniwersaalsed, internatsionaalsed mõisted, mille­
desse ei rewolutsioonide ega aja hammas peaks 
hakkama. Kas ei ole Praxitelese, Michel An­
gele, Rodini, Homeruse, Goethe, Tolstoi tööd ühe­
suguse kunstilise wäärtusega proletaarlasele, harit­
lasele ja kapitalistilegi ? Wõi tahab proletariaat 
Püthagorose, Kopernikuse, Einsteini teooriaid oma 
klassinõuetele wastawad täiendada ja muuta? Kas 
pole ehk küsimuse säärases wormis ülessäädmine 
ainult enamline kõigest üldisest ja harilisest eral­
dumise püüe?

Kas õn aga kunst ja teadus tõepoolest nii 
wääramatud absoluutsed kõigile waidlemata wastu- 
wõetawad mõisted, kui meile kodanlus õn õpeta­
nud?" Kuna teaduse, iseäranis ühiskonna teaduse, 
klassiline tagapõhi, sellelt seisukohalt tõsiasjade 
wõltsimine, ebameeldiwate ja walitsewa klassi 
huwidele mittewastawate faktide surnukswaikimine, 
üsna üldiselt tunnustatud, walitsewad kunstiküsi­
mustes weel laialt endised põhimõtted: kunsti ja 
ilu tunne olewat kõigil arenenud maitsega ini­
mestel ühine, ilu olewat absoluutne algtõde ning 
asjatu olewat ta kallal kangutamine. Kuidas õn 
sellega lugu tõepoolest?

Peatume selkorral wähe kirjandusliku loo­
mingu juures.

Nagu teada, mõistetakse kunsti loomingu all 
üldse tegewust, mille kaudu tunnetega wastuwõe- 
tawate wahendite abil — joonte, wärwide, häälte, 
sõnade ehk liigutustega — teises isikus ellu kut­
sutakse samu tundeid, mida looja kunstniku hin­
ges mingi sisemine ehk walimine tähelpanek ära­
tanud. Järjeliselt õn kunstiteos kunstniku tunnete, 
meeleolude ehk läbielamuste wäljendus meeltega 
wastuwõetawates wormides.

Kirjanduslikus loomingus õn wäljendamise 
abinõudeks paberile pandud sõnad ja laused. Tä- 
helpaneku aineks õn kirjanik-kunstnikul, nagu igal 
teiselgi kunstnikul, kõige päält teda ümbritsew 
maailm ta kõige mitmekesisemate nähtustega.

Elust wõetud toorest materjaalist walmistab 
kunstnik oma wõimiste järele kunstitöö- Kunsti­

töös edasiantawad tunded, kogemused ja Iäbiela- 
mused walmiwad pääasjaliselt kolme teguri mõjul: 
mõistusega loodud kunstitöö kannab asjalikkuse 
ilmet ning äratab meis kõigepäält mõtteid; tunnete 
otsekohese mõju all tekkinud teos äratab teisteski 
tundeid, ning kutsub, teatud nähtuse kohta ellu 
kas poolehoidu, wiha, kaastundmust, wastikust, 
põlgtust, armastust jne.; fantaasia ehk ettekujutus- 
wõimu mõjul tekkinud kunstitöö kutsub esile teis­
teski kunstniku poolt nähtud fantastilisi pilte. Need 
kolm päätegurit moodustawad kirjandusliku kunsti­
töö selgroo. Suurema osa kunstitööde juures esine- 
wad ülemalnimetatud tegurid ühiselt, andes ainult 
teatud ülekaalu ühele ehk teisele. Siis oleneb 
juba kunstitöö nautijast, tema kalduwusest ja loomu- 
laadist, kas wõtab ta kunstitööd wastu mõistuse, tun­
nete ehk meelekujutusega.

Kuid kui rikkalik kä ei oleks elukogemuste, 
tunnete ja fantaasia kaasabil kogutud materjaal, 
kui uued, algupärased ja wärsked looja kunstniku 
mõtted ja tunded, õn kõigest sellest siiski wähe 
kunstitöö loomiseks, Wõib olla ülitundeline ini­
mene, uniwersaalsete teadmistega, sajaaastase elu­
kogemusega ja kõige tulisema mõttelennuga — kõik 
see ei tee weel kunstnikuks. Alles oskus oma 
mõtteid, kogemusi jav fantaasiaid1 wormi walada 
teeb kunstniku. Kunstnik peab kõige päält oskama 
kunstitöö tehnikat, ta peab tundma kompositsiooni 
ja stiili. Tarwis õn elust kogutud aineist luua 
kokkukõlastatud kuju, pilt, wiis järjestada neid 
aineid teatud effektilikkusega, mis annaks tööle 
pinewuse ning kütkestaks sellesse tähelpanu ja huwi.

Kompositsiooni (kokkupanu) ja ainete käsi­
tuse poolest jagunewad kirjanduslikud tööd mit­
messe osasse, milledest tähtsamad: eepiline ehk 
jutustaw töö, milles kunstnik ainult kirjeldab tea­
tud sündmust ehk nähtust ilma sellesse isiklikke 
tundeid põimimata ja oma mõtteid ja arwamisi 
asjade käigu kohta awaldamata. Oma isiklikke 
muljeid, tundeid, mõtteid, meeleolusid awaldab 
kunstnik lüürilises töös. v Draamas aga laseb ta 
loodud kujusi otsekohe tegutseda, näidates kuidas 
inimese tunded ja mõtted muutuwad tegudeks, mis 
oma kord mõju awaldawad inimese saatuse pääle.

Niihästi eepiline, lüüriline kui kä dramaati­
line töö wõib kirjutatud olla kas seotud (riimitud) 
wõi lihtkõnes. Rütmiline worm, milles hääle tõus ja 
mõõn kindlas järjekorras esineb ja mis harilikult



omane seotud kõnele, õn kõrgem kirjanduslik 
kunstiworm, mis tingitud tarwidusest luulekunsti 
tantsu ja muusikaga kokkukõlasse wiia.

Mis puutub seni ettetoodud üldistesse kunsti­
loomingu põhijoontesse, siis leidub siin küll wae­
walt miskit, mille wastu töörahwa seisukohalt waa­
dates waielda ehk erilisi nõudeid üles sääda wõiks. 
Töörahwa nõuetele wastaw kirjanduslik kunstitöö 
wõib walatud olla kõigisse ülemal nimetatud wor- 
midesse ning mõjuda niihästi mõistuse, tunnete, 
kui kä meelekujutuse ehk kõikide nende pääle 
korraga.

Teine õn aga lugu kunstitöös tarwitatawate 
ainete käsitamisega, stiiliga, ja küsimusega kunsti 
ülesannetest.

Kunstnik loob ümbritsewast ilmast ja elu­
nähtustest kogutud toorest materjaalist kujuliselt 
midagi täiesti uut ja omapärast. Selles õn kunsti 
personaalsus, isiklikkus. Olgu kunstitöö aine- wõe­
tud kas ajaloo, ühiskonna, looduse ehk fantaasia 
wallast, ikkagi kannab see kunstniku ümbertööta­
mise pitsarit, mis nähtawalt esineb kunstniku stiilis.

Kunstitöö stiili all mõistame hariliselt toores- 
materjaaü ümbertöötamise wiisi ja laadi,, mis kõige 
päält silma paistab kunstniku seisukohast käsitawa 
aine wastu. See wõib olla kas asjalik, objektiiwne, 
kui kunstnik käsitatawat ainet, objekti, harilistes 
elamustingimustes korrapäraliselt, nagu iseenesest, 
areneda laseb, wõi jälle isiklik, subjektiiwne, kui 
kunstnik oma isiklikke tundeid awaldab ehk tun­
netest aetuna teatud nähtuste pääle reageerib. 
Ühel ajal edasi andes kõiki saadud muljeid, meele­

olusid ja luues seejuures tõelist pilti reaalsusest, 
sünnib impressionistlik kunstitöö, mis just tunnete 
pääle peab mõjuma.

Kõige suuremaks teguriks kunstitöö kujuta­
misel gn aga kunstniku wahekord ideaalide ja 
tõelikkusega. Ideaalide käsitamine ongi, mis 
kunstnikku seob teda ümbritsewa ühiskonna, klassi, 
rahwuse, ajajärgu, partei ja rühmitustega. Igal 
rahwal, klassil, isegi igal ajajärgul õn omad ühis­
kondlikud, poliitilised, üldkultuurilised ideaalid, 
milledele ta kunstitöölt wäljendust ja kajastust 
nõuab. Sedawõrd kuidas kunstnik neid ideaalisid 
käsitab, leiab ta tunnustamist ja wastuwõtmist ühe 
wõi teise klassi, kihi, ajajärgu juures. Mida kit­
sam kunstitöös käsitatawa ideaali ulatus ajaliselt 
ja ruumiliselt, mida enam ta esitab silmapilgu wõi 
kitsa — olgugi walitsewa — kihi erihuwisid, seda 
kitsam õn kunstniku tunnustamise piirkond.

Neil põhjustel jääb tööline täiesti külmaks 
kodanliku ajajärgu suurtegi künstnikkude tööde 
wastu, kui need ei ole ideeliselt wastuwõetawad 
töölisklassi ideoloogiale.

Igat kunstitööd peab kandma teatud idee, ta 
peab idealiseeriw olema. See tähendab: kunsti­
töö peab rahwuse, klassi ehk teatud rühmituse 
poolt ideaaliks ülessäetud eesmärgi kehastamise 
poole püüdma ehk selleks teed näitama. Ideaalita 
ehk sellele sihtimata pole kunstitöö, isegi kõige 
reaalsem, mõeldaw. Kunstnikust oleneb ainult,

kui suurel määral ta oma tööd idealiseerib, mis­
suguses stiilis ta selle loob.

Kinni pidades tõeoludest ja kirjeldades pää­
asjaliselt elu warjupooli, selle inetust, mustust, 
koledust, ilusat ja ülewat ainult möödaminnes 
puudutades, loob kunstnik oma töö n. n. natura­
listlikus stiilis. Seda stiili õn kodanlikud kunstnikud 
kõige sagedamini käsitanud tööliste ja talupoegade 
elu kirjeldamisel, sest arwele wõttes tööliste ja 
talupoegade madalat hariduslikku järge ja majan­
duslikku wiletsust, wõimaldasid nimetatud alad 
kõige paremini selle stiili «täiusele" wiimist.

Realistlikuks muutub stiil, kui kunstnik mitte 
ainult igapäewase elu ja selle nähtuste inetust, 
pimedust ja mustust ei kirjelda, waid samuti kä 
elus leiduwale kaunile, ülewale ja päiksepaisteli­
sele omas töös ruumi annab ning seejuures tööd 
enam-wähem idealiseerib.

Andudes aga täieliselt ideaalide kehastamisele, 
pöörates seejuures wähe ehk ei sugugi tähelpanu 
tõsiolude pääle, loob kunstnik oma töö idealistlikus 
(romantilises) stiilis, mil puhul ta töö loomisel 
muutub kõigest igapäewasest kõrgema ja parema 
poole püüdwaks idealistiks, kes waimus wäljaspool 
tõelikkust elab ning ihu ja hingega uue parema 
ilma loomise unistusile andub. Idealistlik stiil 
muutub fantastiliseks, kui kunstnik tõsiolude pääle 
mingit tähelpanu ei pööra, waid ainult oma unis­
tuste ja ideede wallas wiibib.

Need oleksid tähtsamad kirjanduslikud stiilid,, 
milledega iga kirjandusliku kunstitöö lugemisel 
tegemist tuleb teha. Missugune neist aga oleks 
kõige enam wastaw töörahwa nõuetele, missuguses 
stiilis peaks kirjutatud olema töö, et see kergemini 
arusaadaw ja wastuwõetaw oleks seni kirjandusli­
kust kultuurist ja haridusest eemal hoitud ja alles 
hiljuti wõidule pääsenud töörahwale?

Enne selle küsimuse lahendamisele asumist 
peatume wähe kunsti ülesannete juures üldse.

Samuti kui stiili küsimuses, ^walitsewad kä 
siin kõige mitmekesisemad teooriad. Tähtsamad 
nendest oleksid: l’art pour l’art — kunst kunsti 
enese pärast. Kunstil ei olewat üldse mingit 

ühist poliitiliste, ühiskondlikkude, kõlbliste 
ja üldkultuuriliste ideaalidega, see olewat waba 
kõigist ideelistest kammitsatest ja püüdwat ainult 
ühe eesmärgi poole: rahuldada kunsti instinkti ini­
meses. Teiselt poolt aga tõendatakse : kunst peab 
olema ainult abinõuks ja tööriistaks kõrgema kul­
tuurilise arenemise poole püüdmisel ning sarnasena 
peab ta ühiskondlikkude, poliitiliste ja kõlblikkude 
ideede teenija, propagandeerija ja süwendaja olema.

Nii ühe kui teise teooria otsekohene jälgimine 
wiiks aga rappa, sest kuigi kunstnik töö loob sise­
misel tungil — kujutada hinges tekkinud ideed, 
ilma et seejuures wälisilma surwet tunneks, tuleb 
ometi meeles pidada, et see teatud ühiskondliku 
idee kajastus õn, ning kunstnik ise ühes oma. 
loominguga lihtsalt selle idee propagandeerijaks 
muutub, kuigi enesele teadmatult. Teisest küljest 
õn enam kui loomulik, et ühiskond seesugust
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wõtmast abinõu nagu kunst, oma ideaalide teos­
tamisel kasutama peab.

Sellest seisukohast wälja minnes tulebki 
otsustada : missugune peaks olema töörahwa nõue­
tele wastaw kirjartdus-kunstiline looming.

Kõige päält peab see ideeliselt wastama 
töörahwa ilmawaatele — peab olema materjalist- 
lik, waba igasugusest hauatagusest õudsest müsti­
kast, metafüüsikast. See peab kehastama töörahwa 
ideaale, mida see oma ideeliste juhtide läbi wäl- 
jendanud. Kirjanduslik kunstitöö peaks nagu 
illustreerima, kuidas kõikide maade tööliste ühi­
nemine teostub, peaks piltlikult näitama, missugune 
näeb wälja maailm, kui seda walitseb töö, aga 
mitte saagiahnus, peab kujutama tööliste tundeid, 
ägades kapitalismi kütketes, wabaks rabelemise 
katsetel ning lõpuks luues uut waba ilma. See 
peab kujutama ja idealiseerima töölisklassi waba- 
duswõitlust, fikseerima ta liikmete kangelastegusid, 
oma elu kaalu pääle pannes ja ohwriks tuues 
kogu klassi eest. See peaks rahuldama aga kä 
ilutunnet. Töölist rahuldab aga ainult see, mis 
wastab tema hingeelule, tunnetele ja waimlisele 
arenemisele.

Seepärast tuleks kunstitöö ained wõtta tööli­
sele ligidal seiswast ümbrusest, aga mitte eksoo­

tika ehk fantaasia wallast. Niisugune kunstitöö 
peaks kujutama igapäewase elu nähtuseid, rõõmu­
sid, kurbe ja helgeid elupilte, läbielamusi, mis 
seotud ühiskondlikkude huwfdega.

Sellest oleneb stiilgi. Esimeseks nõudeks 
siin oleks: tõelikkus, stiilikindlus, ehtsus. Sest 
kõik mis tehtud, otsitud,"loomuwastane, wale, mõjub 
reaalselt wõitlewa töörahwa pääle kunstist eemale- 
tõukawalt, ebaustawalt ja ei awalda soowitud mõju. 
Näib, et kõrgete ideaalide teostamisele püüdwa, 
wast alles kirjandusliku kultuuri allikatele pääs­
nud materialistliku ilmawaatega klassile praegusel 
momendil kõige enam wastab kergelt idealiseeriw 
realistlik stiil, sest oma drastilise awalduswiisiga 
õn see kergemini wastuwõetaw, kui mingi teine.

Kuid see näib ainult praegusel momendil nii 
olewat. Täiesti wõimata õn ette arwata, missugune 
saab lõpuliselt töörahwa nõuetele wastaw stiil 
olema.

Missugune see kä ei oleks, ühes wõib iga 
proletaarne kunstnik, kirjanik kindel olla: Õppida 
tuleb elust enesest, .sest see õn tõsi igawest. 
„Grau ist alle Theorie, und grün des Lebens 
goldner Baum" (hall õn teooria, haljendaw kuldne 
elupuu. Goethe — „Faust“).



KUI PALJU...
Ty’ ui palju ilmas õn umbseid mõtteid,

eelarwamist, wäärusku, sekte, waateid!
Kui palju elus õn wõltse wõtteid 

ja ebamääraseid eluaateid!

Kui wargsi leidwad nad elus pinda 
ja halwawad tihtigi erksa leegi, 
ja, ah, kui sügawalt põewad rinda, 
et lahti hõlpsasti ei saa keegi.

Kui suureks tõkkeks nad uuele tõele ! —
Kes küll nende ulatust, kandwust mõõdaks? — 
Kes wiiks kõik wäärmõtted elujõele 
ja manaks murdwate lainte söödaks!

Kus wõim, mis hoobilt teeks õnne haljaks, 
mis korraga rinnadki roostest nühiks, 
mis hiilgest, ilust teeks ahwid paljaks 
ja pidult korjused wälja pühiks !

Ah, olud — otsuste raudne täitja.
Küll olud tõpragi targaks muudaks.
Õn waja waid siht ja sihinäitja 
ja aated, mis inimest weenda suudaks.

Ed. Jürgenfeldt

MV



PÄIKESE SÜSTEEM

äheteaduses — astronoomias nimetatakse päi- 
Jl kese süsteemiks süsteemi ehk päikese korda 

teda ümbritsewate planeetide, langewate ja 
kaastähtedega.

Kõik need taewakehad liiguwad ümber päi­
kese ja nende elu ja liikumine oleneb tema kiirte 
jõust.

Ilmaruumis, kuhu meie päikese süsteem ära 
kaob, õn olemas sadasid ja tuhandeid teisi päikese 
süsteemisid, mis koos seisawad samuti päikestest, 
planeetidest ja nende kaastähtedest.

Paljud neist päikestest õn mitukorda suure­
mad meie omast. Ja kui me neid hiigla päikese 
süsteemisid ei näe, siis ainult seepärast, et nad 
meist wäga kaugel asuwad.

Meie planeetide ja teiste päikese süsteemide 
wahel õn olemas määratu lõpmatus!

Walgus, mis edasi tungib 300 wersta kiiru­
sega sekundis, jõuab meie juure lähemast päike­
sest—tähest nelja aastaga! Kuid see õn ainult kõige 
lähem täht ilmaruumis. Teistest päikestest — tähte­
dest ilmaruumis jõuab walgus meieni kümnete 
ja sadade aastate jooksul.

Waatame eesmalt siis seda süsteemi.
Ruum, mida meie päikese süsteem oma alla 

wõtab, õn umbes 20 miljardi wersta ulatusline.
Tema keskkohaks õn päike, hiiglasuur gaasi- 

kera, mille läbimõõt üle miljoni wersta.
Selle walgusekera ümber liiguwad 8 tähtsa­

mat planeeti, umbes tuhat wähemat ja hulk komeete.
Kõige lähemal päikesele asub planeet Mer­

kuurius,- wäike maailm, oma suuruse poolest kaks 
korda wähem maakerast ja wähe suurem kuust. 
Tema läbimõõt õn täheteadlaste wäljarehkenduste jä­
rele 4800 wersta, kaugus päikesest 54 milj. wersta.

Planeet Merkuurius asub päikese lähedal, 
käib tema ümber ja ei lähe temast kaugemale. 
Harilikult wõime teda näha pääle päikese looja- 
minekut ehk hommikul pool tundi enne päikese 
tõusu. Selle läheduse tõttu päikesele, waatamata 
et ta wäga hele täht, õn teda wäga raske näha.

Ainult päewa ajal õn teda kerge astronoo­
miliste pikksilmadega näha. Ja waätlemisel ei ole 
raske märgata, et Merkuuriuse wälimus, samuti 
nagu meie kuugi, muutlik õn. Wahest paistab ta 
sirbi, wahest poolkuu, wahest täie diskuse kujuli­
sena. See tuleb sellest, et ta ümber päikese käib. 
Huwitaw õn see, et Merkuurius ei käi ümber oma

I.

telje, waid alati ühe ja sama küljega päikese poole 
pööratult asub.

Täielise ringi ümber päikese teeb Merkuu­
rius 88 päewaga.

Waatamata, et planeet päikesel lähedal asub, 
on*korda läinud tähele panna tema pääl tumedaid 
plekkisid.

Teine täht läheduse poolest päikesele õn pla­
neet Weenits. Palja silmaga waadeldes näeme 
meie teda päikesest kõige kaugemale eeldumise 
silmapilgul, kui kõige heledamat, põlewat, pimes- 
tawat walget tähte.

Päikesest asub see planeet 101 miljon wersta 
kaugel. Täieliku ringi teeb ta ümber päikese 224 
päewaga.

Oma suuruse poolest õn Weenus pea maa­
kera suurune, ja isegi planeedi ümberkäigu aeg, 
s. o. Weenuse öö-päew, õn kõigest pool tundi meie 
öö-päewast lühem.

Weenuse pääl õn isegi kä õhkkond, kusjuu­
res tema ümbrus alati kaetud õn tihedate pilwedega.

Arwatakse isegi wõimalikuks, et tema pinnal 
lund ja jääd õn.

Elu suhtes arwatakse tingimused Weenusel 
üpris hääd olewat, umbes samasugused, nagu need 
maakera soojemates osades olemas. '

Järgmisena pääle Weenuse liigub ümber päi­
kese meie maakera.

Tema kaugus päikesest õn 140 milj. wersta, 
ringi ümber päikese teeb ta 365 päewaga, ümber 
telje 24 tunniga.

Pääle maakera käib ümber päikese õige po- 
puläärseks ja tuttawaks saanud planeet — Mars. 
Tema populäärsus seisab selles, et täheteadlaste 
arwates olla wäga wõimalik, et temä pääl kõrgesti 
arenenud elu walitseb. Mõned täheteadlased leia­
wad isegi wõimaliku olewat Marsil tarkade ole­
wate olemasolu, kelledega meil warem wõi hil­
jem läbikäimisesse tuleb astuda.

• Mars õn wäga hästi näha kä palja silmaga, 
heleda punase tähe näol.

Tema läbimõõt ulatab 6700 wersta, kaugus 
päikesest 215 miljoni wersta. Täieliku ringi üm­
ber päikese teeb planeet 686 päewaga.

Maakerast õn Mars keskmiselt 80 miljoni 
wersta kaugel, kusjuures nad iga 15 aasta tagast 
üksteisele liginewad üldse 50 miljoni wersta pääle..
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Niisugust liginemist nimetawad täheteadlased 
«suuremateks wastamisi olemisteks" ja see õn pa­
remateks aegadeks Marsi uurimiseks.

Uus wastamisi olemine sünnib 1924 a. sügisel.
Planeedi waatamise! pikksilma läbi, torkab 

silma temal olewad lumiwalged plekid. Samuti 
õn tähele pandud kä seda, et talwel need plekid 
suur.enewad, kuna suwel aga ära kaowad. Tähe­
teadlased arwawad, et need õn samasugused lume 
ja jää plekid, mis meiegi maakera katawad.

Tõenduste järele wõib arwata, et kä Marsil 
mered olemas õn.

Wee ja lume olemasolu teewad kä wäga 
wõimalikuks, et Marsil õhk olemas ja ühes sel­
lega kä elu.

Marsi saladuseks õn niinimetatud «kanaalid*1, 
peenikesed tumedad jooned, mis planeedi pinnal 
igale poole laiali jooksewad.

Kõik nad õn ühetaolised, mõnestkohast kahe­
kordsed, ja nende wälimus wiib mõtte pääle, et 
need õn Marsi elanikkude kunstlikud ehitused, 
täielikud kanaalid, mis täidetud weega, ning tehtud 
planeedi kõrbete niisutamiseks. Õn tähele pandud, 
et kõik „kanaalid" algawad ja lõpewad meredes.

Õn kä täheteadlasi, kes eitawad kanaalide 
olemasolu Marsil, ühes sellega kä elu sääl. Nende 
arwates olla see optiline ettekujutus, nägemise pet­
tumus.

Marsi järele, 500 miljoni wersta laiuses ruu­
mis, liiguwad ümber päikese terwe kogu wäikseid 
planeetisid, mida nimetatakse — asteroidideks. 
Nad õn wäga wäiksed ja kõige suuremate läbimõõt 
ei ulata isegi 30Ö wersta, suuremal osal isegi mitte 
20—30 wersta.

Käesolewal ajal õn neid umbes 1000 ümber 
üles leitud. Kõige suuremate pikksilmade läbi õn 
märgata nende liikumist, mis awaldub õige nõr­
galt. Ainult selle liikumise tõttu wõib neid tähte­
dest eraldada.

Selle wäikeste planeetide wöö taga liigub 
hiigla päikese süsteem jupiter. Oma suuruse poo­
lest õn ta suurem kui kõik teised kokkuwõetult, 
ja ainult 11 korda wähem päikesest.

Tema kaugus päikesest — 728 miljoni wersta, 
läieliku ringkäigu teeb ta 12 aastaga. Planeedi 
läbimõõt 140 tuhat wersta.

Täheteadlased arwawad, et planeet asub weel 
poolwedelas olekus.

Pikksilmade abil õn selgesti näha Jupiteri 
pääl ülestõuswad auru ja gaasi.

Selle suure planeedi ümber liigub terwe ilm 
kümnest kaastähekesest, milledest 4 päätähte alles 
1610 a. üles leiti.

Jupiteri järele, 1 miljard 338 milj. wersta päi­

kesest kaugel, liigub planeet Saturnus, mida 
ümbritseb hele hiilgaw rõngas ja 12 kaastähekest.

Saturnuse läbimõõt — 120 tuhat wersta, 
tema ringkäigu aeg ümber päikese — 30 aastat.

Waatamata tema kauguse pääle päikesest, 
ei ole ta weel oma tugewa kuumuse tõttu ära jah­
tunud. Tema pind õn alati kaetud pilwedega.

Hiilgaw rõngas, mis planeeti ümbritseb, koos­
neb nähtawasti lumiwalgetest kristallidest, mis ehi- 
wad tiheda rõngana Saturnust ja päikese kiirte 
mõjul annawad talle rõnga kuju.

Weel kaugemal Saturnusest, 27a ja 47a mil­
joni wersta, liiguwad kaks wiimast planeeti — 
Uvanus ja Neptun.

Neid õn täiesti wõimatu palja silmaga näha 
ja isegi kõwa pikksilma läbi paistawad nad wäi­
keste rõngastena. Nende üle puuduwad igasugu­
sed lähemad andmed.

Need kauged maailmad jääwad meile kauaks 
ajaks saladuslisteks.

Uranuse ümber liiguwad 4 kaastähte ja Nep- 
tuni ümber üks kaastäht.

Täieliku ringkäigu ümber päikese teeb Ura- 
nus 84 aastaga, Neptun 164 aastaga.

Neptun leiti üles alles 1846 a., kuid mitte 
pikksilma läbi, waid matemaatiliste wäljarehken- 
duste abil.

Kuulus Prantsuse matemaatik Leverier arwas 
wälja, et Uranuse taga asub weel üks planeet. 
Ta rehkendas isegi wälja selle planeedi asukoha, 
ja astronoom Hallei, pöörates 1846 a. pikksilma 
sellele kohale, leidiski tõelikult üles selle planeedi, 
millele kä siis nimeks pandi Neptun.

Neptuniga lõpeb meie päikese süsteemi piir. 
Kaugemal esimesest tähtede ilmast, liigub weel 
teisi süsteemisid miljardide ja biljonite werstade 
kaugusel ilmaruumis.

Pääle 8 suurema planeedi, kuuluwad weel 
meie päikese ilma alla ligi 20 gaasjtaolist kogu — 
komeeti, mis liiguwad ümber päikese teatud teed 
mööda. Nende hulgas liigub Hallei komeet (sa- 
bagatäht) ümber päikese 75 aastaga ja wiimane 
kord läks ta maakerast mööda 1910 a., teine ko­
meet — Enke, läheb iga kolme aasta tagast maa­
kerast mööda.

Õn olemas weel taewakehasid, mis kuulu­
wad meie päikese süsteemi. Need õn — meteoo­
rid. Nad moodustuwad jagunewatest komeetidest 
ja käiwad samuti ümber päikese teatud ajal. Nii­
sugusteks õn üks Perseida, millele meie maakera 
iga aasta 29. juulil ligineb - ja mida meie lange- 

* wate tähtede koguna näeme.
Nende meteooridega lõpebki meie päikese 

süsteemi koosseis.



Kirjasaatjaile
W. B. — Osa tarwitame ; muu ei ole kohane *Orase“ 

põllu wäetamlseks, kuigi mõni labidatäis teistel peenardel 
paraja paiga wõiks leida.

J. W. — Kõik ei kõlband orasmaale, suurem hulk 
jäi karjaraale.

F. L. — Luuletööks, mida trükkida sünnib, õn roh­
kem tarwis kui hääd tahtmist ja kogu puudulikke eestikeele 
sõnu. Siia saadetud katsete järele õn raske otsustada, kas 
„tasub tulewikus pääd murda". Tõsist annet ei tohiks aga 
küll kümnedki nurjaminekud edasipüüdmises kinni pidada. 
— Teiste soowide täitmine käib „Orase“ toimetusel üle jõu,, 
andsime need kohasesse paika edasi.

Wäljaandja : Proletaarsele kirjanikkude rohin ,,()ras“. Wastutaw toimetaja: Hans Pöögelmann

PAB04EE

HDOnEPATMBHOE
M3AATEJlbCTBO

nPABJlEHME:
nPOCFIEKT 25-ro OKTflEPfl, Ä. Ns 1.

Teu.:'545-75, 586-11. 1

nPMBDH
TOPrOBbm CEKTOPs

nPOCFIEKT 25-ro OKTHEPH, Ä. N? 52.
Ten.: 545-77.

OTAe/ieHMH b fleTporpane: IlpocneKT Kapna JlHÖKHCXTa, n. Ns 69,^bo Bcex pafiKOMax
H KHOCKax.

B IVI öe Kee: FleTpoBCKHe jihhhh, noa’e3A M° 3, b HEPEnOBLjE, nCKOBE, JiyrE h 
npeöCTaBHTeiibCTBO bo Bcex ryöepHCKHx ropoaax CeB.-3an. OönacTH.

Ha CKJiaüax h b OTjiejieHHHX H3ÄaTenbCTBa „nPHBOH“ Bcer^a 

HMeeTCa Soili» UU OM BblSop KHMr no OKOHOMHKe, HCTOpHHi 
peBoniouHOHHoro xtBH>KeHH5i b Pocchh m Ha 3anafle, hctophh 
PKÜ, no nojiHTHKe coBeTCKOH B/iacTH, HCTopHnecKOMy MaTepHa- 
XXXXXXXX JIH3Me, NpeJlHTHH, XCeHCKOMy BOnpoey H T. fl. xxxXXxxx

HOBHHKH BCEX nETPOrPAflCKHX, MOCKOBCKHX h npon* H3XIATEJ3ECTB C. C. C. P. 
OPrAHH3ALlHHM h nAHLUHKAM CKHflKA h KPEUHT.— TapaHTHH cpouhocth n aKKypaTHOCTH ompaBKH,

C 3aKa3aMH npocHM oöpamaTbcn — nETPOTPAjEi, npocneKT 25-ro Okthöph, 52 — 
HsflaTenbCTBO „nPHEOH“.

Kominunistischer 
ARBEITER- u.PARTEl- 

VERLAG PR I BDI pR0?pEeIt|?^ÄSser

ÖleölUine eesti tirianDufepõIlutOOfDaduste mõlionõitus
Peterburis, „2{iiln>aja" atbas,

h ontanka jo© 1. il 1 li II i. i o it.j il 53, korter 9, Tsljmons lutti silla [ i—1, Teatri tntiionilit>a IIII rira 1.
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uf)fe $|3eterburitmna, 
fcfle eesmalt efimifefš: 
„$ülroajalle" fiilalifefä!
Seäl ta peatab efialgu, 
paneb piipu, pufjfab jalgu, 
ja — tui pole taga ruttu — 
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RIIGI PANK.
PÕHJA LAANE OBLASTI KONTOR

Petrogradi F o n t a n t k a, 70/72.

TELEFONID: Kontori kommutatorid —
Sekretariaat ... —

P A N <; A A G EN T II U K I D:

5-42-57, 5-78-24.
5-42-88.

Esimene — Herzeni (end. Morskaja) uul. nr. 3'5, teief. 1-34-20.
Teine —- 25 Oktoobri (end. Newski) prosp. nr. 62, teief. 1-34-21.
Portu — Gutujewski ostrow, Meshewoi kanaal, 5. (Petrogradi kaubasadama territooriumil), 

teief. 1-32-22.
Petrogradi poole :— Petrogradi poolel, Karl Liebknechti (end. Bolschoi) prosp. 71, 

teief. 5-85-35.
Wassil li saare — Wasiilisaar, 7 liin, nr. 16—18.
Kalaschnikowi — Poltawskaja, nr. 12, (end. Kalaschnikowi Börse), teief. 5-85-34. 
Smolninskoje — Plostshad Truda, Twerskaja uul. nurgal, 6'29.

Kingisepas, — Luugas, — Murmanski*, — Beloostrowis

Toimetawad kõiki operatsioone, mis Riigi Panga põhikirjas lubatud.

RIIGI RENDI WABRIKUD
S Õllewabrik-

„Jiowaia Bawaria”
Walmistab musta ja walget ÕLUT ning ING­
LISE PORTERI ennesõjaaegse kõwadusega. 

nOJUOCTPOBCKAH HAB. Ats 7,
Teief.: 563-72, 571-01 ja 147-94.

N a f t a ii ni bei* to ö t a m i s e t e Ii a s

„Neftegas“
Walmistab Igat sorti MASINA ÕLI jne.

>KEJlE3HOflOPO>KHAfl YJI. Ns 79,
Teief. 147-75.

KOMPWEKI^SHOKOLAADI WABRIK
.G. LANDRIN”END. PETROGRADIS

s
KARL MARXI (end. Sampsonijewski) PROSP. Ns 95, Tel. 164-63.

Shokolaad, kompwekid, karamell, monpasse, Inglise küpsised jne. —
Ennesõjaaegse _wäärtusega!

, Ns 1. Yn. TepueHa (6. MopcKaa) r. Ns 11.
AV‘iUimL-11 Lainil iikiml { 2. CoBeTCKHö npocneKT (6mb. CyBopo6cKHfi) fl. Ns 9.
t? iUU lKil JVitlipi lISMI • j No 3 ripocneKT 25-ro OKTnöpa (6. HeBCKHü) np.Ns26.

’ Ns 4. 3aropoflHbifi npocn., yroji 5 yrjiOB.
TEADAANMISKKS OSTJATELE: iga monpasse ja küpsise pääl õn wabri ku märk „LANI)RIN4*'.

Tellimistega palume pöörata otsekohe wabrikusse juhatuse poole.



„5EW5APGDSLE5KüNTBRA“
teatab, et Metsatööstuse Keskwalitsuse määruse põhjal 17. juulist 1922 a. ja „Sewsapleskon.torau saaduse p^hjai 
1. augustil 1922 a. õn Petrogradis asutatud Metsatööstuse Keskvalitsuse Põhja-Liisi ne Riiklik Metsa kontor, 

mis kinnitatud Kõrgema Rahvamajanduse Nõukogu poolt.
Kontori tegewus ulatab järgmiste kubermangude üle: Petrogradi, Aunuse, Tsherepowetsi, Pihkwa, Now­

gorodi, Tweri ja Wiitebski, wäljaarwatud raioonid, mis aluwad Seweroles’ile, Fetro!es’ile, Werhne-Wolgoles’ile, 
Dwinoles’iie Wiimaste saaduste põhjal.

„SEWSAPLESK0NTORA66 toimetab järgmisi operatsioone:
WEDU WEETEEDEL, ' 
METSA ÜMBERTÖÖSTUS.

METSA WALMISTUSED.
WEDU RAUDTEEDEL.

Kõigis kontori tegewusse puutuwates asjus tuleb kõigil asutustel ja isikutel pöörata otsekohe juhatuse 
kontori poole, mis asub PETROGRAD, HERZENI (end. Mokskaja) UUL., MAJAJVs 37.

„Sewsapgosleskontori“ juhatuse Juhatuse liige \. M. Susi©
esimees .J. Rudukow. Tegewuskonna juhataja I,. A. Dobronravin.

\—

RIIKLIK PÕHJA-LAANE OBLASTI KAI BÄNDI ŠLIK IMPORT-
EKSPORT KONTOR

SEWSAPGOSTORG
25. OKTOOBRI (end. Newski) prosp. M G2.

Telegraafi adress: .SEWSAPGOSTORG" — Petrograd.
Telefonid

5-35-61 ,
5-36-62 j Kontori kommutaat. 
5-37-17 I

Telef.: 564-04 
„ 550-41
. 163-88
„ 550-39
„ 550-40

Sewsapgostorgi ülem. 
Kaubanduse direktor. 
Toiduainete osakond. 
Tränsp.-Eksped. osakond. 
Ladude osakond.

SEWSAPGOSTORG
05TAB:

nn f il* ID TOIDUAINEID, TEHNILISI TARBE- w fV\UUu: ASJU,TÖÖRIISTU,ELEKTR1ASJAN- ■
EKSPORT TOORESAINEID,
EKSPORT METSAMATER- DUSE Materjaali? IGASUGUSEID MAJANDUS- 
JAALI J. m. LIKKE TARBEASJU ja teisi I M P O R T-K A U P U.

WÕTA B OMA PÄÄLE KOMM ISJOOM LI Sl KOHUST! NI wäljamaa turgudel eksport­
kaupade realiseerimiseks ning import-kaupade ostmiseks.

1

rOCVflflPCTB. HWBPCHMH 3ABÜfl
npMHiiwiaeT 3a«a3bi wa: MapTeHOBCKHe öoriBaHKH, copxoBoe, ruHHHoe, nncTOBoe m 

KOTenbHoe x<ene30. PeccopHyio cTaab, 6poH30Byio CTaab, 
aBTOMOÖHJibHViO CTanb h ap. cneunanbHbie copTa. MyryHHoe h MeaHoe JiHTbe, noKOBKH, aaTyHHbie ühcth, 
uenw k sjKopn pa3Hbix cncTeM h pa3MepoB, Tpyõbi qejibHOTHHyTbie 6e3 uiBa, nnaM. ot ‘/- am. no 6 hm. 
He(J)TOMOTopbi CBoeü CHCTeMbi ot 4 ao 240 ne, LLInMneBbie h pyaeBbie ycTponcTBa. Ilapoxoabi h Tenno- 
xoaw c nonHbrn oõopyaoBaHHeM. PlapoBbie KOTnu, pe3e‘pByapbi, 6aKH, pa3Hbie KnenaHHbie KOHCTpyKUHH, 
snesaTopbi ann apoB, nn/ibi nonepeaHbie h npoaoabHbie, nnym, öopoKH, pa3Hbie KHCTpyMeHTbi, KHcnopoa.
UniIHMMaeT S OSMOHTS napoB03bi, cyaa, ABnraTe.au. BHyTpeHHoro 4 cropaHna, aBTO- 

” Möönan, TpaKTopbi, napoB. KOTabi; npon3BoanT paõoTbi no
CBapKa nyryHHbix, CTaabHbix, MeaHbix nacTen n pa3H. orHepe3H. paöOTbi. 

flnOnaeTS He^TOMOTopu, Tpyöbi pasHbix pa3MepoB, ancTOBoe, copTOBOe, luhhHoe h 
" ” aeMeiuHoe Meae30, KHCaopoa.

C 3a Kä aa lin, (ii pae Kanu ii jj.ts .tu uh lix ueperoBopoe oõpain,aT&cii Heiiocpe,!,- 
CTB6HH0 nä imboji;: craHRiia KO.TU II HO, Okt. vko.t. tojl, 3aBOAoyiipaiueHHe. 
Te.ie<t)oii ,\i: Mra.Ty nä Poznan, Koa linno.

~T TeKyiqHH cneT TocöaHKa N° 1653. I . ~
FIpeflCTaBHTenbCTBO b MocKBe: Manbin Ka3eHHbiH nep. N° 16, kb. 21, HH>K.-Mex. A. E. JlncpiHHu.



Kolpino Ühine Tarvitajate Ühisus
TRUDA UULITS No 9.

Pöörab erilist tähelpanii kao bawalietu seie.
ÜHISUSE- LADUS ÕN SUUREL ARWUL IGASUGUSEID PÖLLURIISTU, MIS WAL­

MISTATUD ISHORSKI WABRIKUS.
Tellimised asjade pääle saata otsekohe Ühise Tarvitajate Ühisuse juhatusse.

Juhatus.

Töö ja Kaitse Nõukogu poolt kinnitatud
NOWGORODI AKTSIONÄÄR-ÜHISUS

„nd\a/tresttdrg“
Toimetab Nowgorodi trustide saaduste müümist suurel määral ja toiduainete, tooresainete ja tehniliste raa- 

terjaalide ostmist.
Eksporteerib — lina, takku, tikke, metsamaterjaale jne.
Importeerib — toiduaineid ja ettewõtete tehnilisi warustusasju.

Kommisjoniliste kohustuste täitmine igasuguste kaupade ülesostmises nii
walis- kui siseturgudel.

Juhatus: Petrogradi, 25. Oktoobri pr., nr. 70. — Telef. nr. 551-75, 551-76.
Kommerz osakond: Telef. nr. 573-83, 571-57 ja 550-52.

Moskwa osakond : Iljinka nr. 4. Telef. 99-83.
Osakonnad ja esitused: Nowgorodis, Wiitebskis, Jaroslawi, Jekaterinburgis, Kiiewis, Harkowis, Tiflisis j. t. linnades.

Piltidega ilustatud kirjanduse, teaduse ja kunsti kuukiri

xxxxxxxx ORAS”
Ilmub korralikult üks kord kuus proletaarsete kirjanikkude rühma „ORASE‘*

. wäljaandel.
„ORASE“ toimetusest wõtawad osa: Hans Pöögelmann (wastutaw toimetaja), Karl Treu­
feldt, Walter Klein, August Lukin, Juh. Hurt, Oskar Kullerkupp, Eduard Jürgen­

feldt, Rudolf Wäsind, Walter Kät sepp.
Kaastöölised: Ain Rannaleet, prof. Lapschin, P. Peterson, Joh. Wiedemann, Elise Tenter, 
kunstnik A. Blum, W. Buk, J. Mägi, Fr. Liblikmann, Ferd. Klimberg, Ed. Tabaja j. t. 
Pääle nende õn kaastööd lubanud mitmed Wene kunstnikud, kirjanikud ja poeedid-

ÜKSIK NUMMER 40 RBL.
TELLIMISHIND: 3 kuu pääle postiga 80 kop. kullas (päewakursi järele arwates). 

„0rase“ müügikohad Petrogradis: Prowintsis:
*Edasi“ talitus — sl. Andreson.
Sm. W. Kingissepa nim. Harmajas — raamatulaual. 
E. T. Ülikoolis — sm. Ed. Päll.
L. T. K. Ü. Eesti sektoris — sm. Tuusker. 
Pet.-Wiiburi poole klubis —-sm. Rähni.
„Külwaja" raamatuladu.
End. Kominterni raamatukauplus.

Nowo-Nikolajewskis — sm. Põldema. 
Nowgorodis .sm. M. Rebane. 
Pihkwas — sm. M. Kulbach.
Moskwas — sm. Oja.
Oudowas — sm. J. Rebane. 
Simiititsas — sm. P. Lindwest.

Tellimised tulewad saata: FleTpoEpafl, OoHTaHKa, 27, koht. ra3. B3aa3H“, fl/m

Toetage „Oi*ast“! Kaswatage temast kultuurwili!
Seda teete teie kaastööga, ostmisega, tellimisega ja laialilaotamisega.



06’üBHTemKuulutajatele.
1. augusti st s. a. maksab ,.OHASEN“ 

kuulutamine:

1 nonparell-rida ... 50 kop. kullas.

1 lehekülg..........................100 rbl.

Va lehekülge ..... 60

'A „ • ...... 40 „

% ....... 25 „

Esimestel lehekülgedel 50'7o kallim. 

Raamatukauplustele, kirjastajatele jakul- 

tuur-hariduslikele asutustele 50°/o hinna-

, C 1-ro aarycTa c. r. k vicypH. „Öpac** ycra- 
HaBJiiiRaeTCH c.ie;i,yH»JUHn rapu (J* o6‘aa- 

.leuiifi:

j 1 cxpoKa HOHnapenH . 50 Kon. 3o;iotom.

1 CTpaHHua.....................100 py6. „

'/a CTpaHHUbl .... 60 „

XU „ .... 40 „

j Vs . .... 25 „ „

Ha oönoÄKe h Bnepeau TeacTa 50% aopo>Ke. 

H3flaTe^bCTBaM h khhähhm Mara3HHaM ckha-

alandus.

KUULUTUSI 
U/ÖTAlA/AD WASTU:

Petrogradis:
„0 r a s e“ kuulutuste osakond — 

Fontanka 27, ja tema wolinikud.

Kaubapalati reklaam-osakopd 
— Kaubapalatis, tuba nr. 2, ja tema 
wolinikud.

Töö- ja kaitsenõukogule ailuw 
kuulutuste kontor „Dwiga- 
t e 1“—25 Oktoobri (end. Newski) prosp. 
nr. 40, ja tema wolinikud.

MOSKWAS, ^KIIEWIS, HARKOWIS, ROS- 

TOWIS, D/ä, ODESSAS j. t. suuremates 

linnades kuulutust-e'kontori „Dwigateli“ 

osakonnad ja nende wolinikud.

wa 50%.

OÖfiHBJieHH}I IipiIHHMaiOTCa —

b üeTporpa^e:

B OT^eae o6‘aB^eHHM „Opac“ — OoHTaHKa 
27, h ero ynonHOMoneHHbiMH.

B peKjiaMHOM OT^ejie ToproBoii riaaaTbi,
komh. 2, h ero ynonHOMOHeHHbiMH.

B KOHTope oõVmjieHMM ,.ABnraTejib” npw

opraHe CTO „3k. >KH3Hbu — üpocn. \
25-ro OKTHÖpä, 40, h en ynonHOMoneH-

HblMH.

B MocKBe, Kneee, XapbKOBe, PocTOBe, Ha/fl, 

O/jecce h flpyrnx ropojiax — b OTzieneHHHX 

KOHTOpbl '06‘HBJieHHH „ flBHraTeJTb “ H HX ynOJT-

HOMOHeHHblMH.

„()RASE“ ku ni iituste osakond. OT/jeji o6‘BBaeHHH ^cypH. „OPAC



rOCV^APCTBEHHbFM

nHIKEBOH TPECT
CEBEPD-3AnAflH0M DE/1ACTM.

üpaB/ieHMe — HeTporpaa, npocn. 25-ro Oktaöp* (6. Hcbckhm) 27.
TejieijjoHbi: ripaEJieHHH — 146-35, KoMMeps. Ota. h ap. — 158-43.

Aapec aas TeaerpaMM — ^IIMHETFECT**. Aapec öjih TenerpaMM — ~11 »1HKTPK( T“.

nPORAET:
KQHÄHTEPCKHE, LÜOKOJIAflHblE H3flEJIHH, 
riEHEHbE, KOJlEACHblE H3flEJlH?5, MACJ1A, 
OJIHcbA, MAKAPOHbl, BEPMHLUEJlb h JlAniliy, 
BOflbl JlEHEBHbIE, HCKyCCTBEHHhIE h MW- 
HEPAJlbHblE, TACTPOHOMHHECKHE TOBAPbl, 
BHHA, nHBO, flPO)K)KH h npoHHe H3jae.nHH.

nOKynAET:
CAXAP, riATOKV, KAKAO-BOBbl, KA- 
KAO-MACJIO, 3CCEHUHH, MYKy 6ejiyio 
bucujhx copTOB h T1POHHE nPEflMETbl,
HeOÖXOAHMbie B KOHflHTepCKOM npOH3BOflCTBe.

TpecT 06’enHHHeT i^aõpHKH h 3aBoabi BbipaöorbiEaiomHe pa3JiHHHbie bhuh H3neriHH nnmeBoro 
npoHSBoacTBa. — TPECT HMEET OflTOBblE h P03HHHHbIE MAEA3HHbI h t. ä.

'▼ *r '▼ "<r t1 ▼ "T 'T‘‘r

RIIKLIK PÖHJfl-LÄÄNE QBLAST
TOIDUAINETE TRUST

JUHATUS: PETROGRAD, 25- DKTODBRI (end. Newski) PROSP. K? 27.
Telefonid: jyhatus 

Telegrammide adress: „I1IIIH,ETPECT*.
146-35, Kaubandusosakond j. t. — 158-43.

Telegrammide adress : ..llMUjETPEtT*».

MÜÜB:
KONDIITRI- ja SHOKOLAADI SAADUSI, KÜPSI­
SEID, IGASUGUSEID WORSTE, WÕID, OLÜFI, 
MAKAROONE, NUUDLEID jaLAPSCHAD. KUNST­
LIKKU ja MINERAAL ARSTIMISE WETT, GAS­
TRONOOMILISI KAUPU, WIINU, ÕLUT, PÄRMI 

ja muid saadusi.

OSTAB:
SUHKRUT, SIIRUPIT, KAKAO-UBE, KA- 
KAO-ÖLI, ÄÄDIKA-PIIRITUST, paremat 
sorti WALGET JAHU ja igasuguseid MUID 
AINEID, mis tarwilikud kondiitri tööstuses.

Trusti õn koondunud wabrikud ja tehased, kus walmistatakse mitmesuguseid toidu- ja 
maitseaineid. — TRUSTIL ÕN SUUREL ja WEIKSEL ARWUL MÜÜGI KAUPLUSED jne.

toito

SOOME, SAKSA, I NOU SE, PR ANTS ESE, ITAALIA, HISPANIA, POOLA, LÄTI
ja teistes keeltes igasugused

õperaamatu!! la ilukirjandus
alati~smi.res wiil {awalikus saadawal

Ral)wuswal)elises Raamatukaupluses
Wosuessenski |>r. M 28

m
m

m
m

m



„CEB3AnHHH0DB"
üeTporpa^, Kpacnaif (o. Fa. ropu aa) y.i.. ISI 45.

Cesepo-3ananHoe OS/iacTHoe llpoi43BORCTBeHH<[»-IloTpe6i«Tejii>CKoe 
KoonepaTMBHoe 06‘e^MHeHHe IIHBAJIliAOB Bomhm m Tpyaa npu 

HapoAHOM KoMMCcapnaTe Coi^ua/ibHoro 06e3neHeHHH.

3AflAHII m 4EJIM: yny4meHHe MaTepHanbHoro önarococTOHHHH HHBa/iHHOB bohhm
h Tpyaa, pa3BHTne h riOAHHTHe npoH3BoaHTeabHocTH oTaeabHbix 06’eAHHeHHH 
HHBaxiHAOB, yBe/iHMeHHe hx oöopoTOB nyTeM CHa6>KeHHH aeHOKHbiMH cpeacTBaMH, 
opyaHHMH npoH3BOACTBa, cupbeM, MaTepuaaaMH, npoayKTaMH nHTaHHH h uinpo- 
koto noTpeöneHHB, ocymecTB/ieHHe xo3BHCTBeHHbix HHTepecoB Bcepöc. 06’eaHH. 
MHBajiHöOB b oönacTHOM MacoiTaöe, KyjibTypHO-npocBeTHTenbHaH paöoTa cpean 
HHBanHflOB, 06'eflHHeHtte HHBanHAOB b TpyaoBbie apTenH, npeAocTaBneHHe hm 
BCSB03M0)KHbix HbroT h npeHMymecTB h rrp.

CEB3AI1MHK00B OB‘Ej4MHHET HHBa/iHAHbie opraHH3amMh b ryõepHHHx rieTpo- 
rpaflCKOH, MypMaHCKOH, ApxaHrenbCKOH, KapexibCKOH C. C. P., MepenoBeuKOH, 
BoaoroACKOH, flcKOBCKOH, Hobpopoackoh, BHTeöcKOH h CeBepo-flBHHCKOH, rAe 
HM610TCH TyöepHCKHe 06’eAHHeHHB, ToproBbie h ToBapooÖMeHHbie KoHTopbi h 
ye3AHbie 3aKynoHHbie flyHKTbi.

CEB3AÜMHKOOB CHABHiAET s Bce ripoH3BOACTBeHHo-noTpe6HTenbCK. 06’eAH- 
HeHHB CeBepo-3an, OönacTH TOBapaMH aiHpoKoro norpeöneHHH h npoAyKTaMH 
nHTaHHH H COXIbCKO - X03B HCTBeHHblMH OpyAHHMH, nOJiy 4aeMblM H H3 3arpaHHUbi.

CEB3AI1MHKOOB BEKE f 3ATOTOBKy npoAyKxoB cenbCKoro xo3BHCTBa, p>kh, 
Mykm, nuieHHUbi, noACOAHeHHoro Macna, cbokhx h cymeHbix 4)pyKT, opexoB, 
Taöaxy, nyuiHHHbi h ApyrHX ueHHbix npoH3BSASHHH npHpoAbi. 

CESSAflllHKOOG ÜPUHIflVIAET KOMnccHOHHbie nopyHeHHH ot rocy4pe>KAeHHH, 
oömecTBeHHbix h KOonepaTHBHbix opraHH3anHH h nacTHbix nuu Ha peannsaunio 
HX TOBapOB, KaK Ha BHyTpeHHeM, TaK H Ha BHeLUHeM pbIHKe.

CEB3AÜMHK00B MMEET cneAyiomHe npoH3BOACTB. npeAnpHHTHH h MacTepcKHa:
CTpoHTeAbHO-peMOHTHyra apTexib, TpHK0Ta>KH0-4yji0HHyi0 MacTepcKyio, AepeBO- 
o6AeA04Hyra-TOKapHO-CAecapHyio, 3aB. MHHepanbHbix boa, nopTHOBCKO-cano>KHyio 
MacTepcKyio, nepen/ieTHO-KopoöoHHyio, meT04HO-Kop3HH04Hyio, meT04HO-cano>K- 
Hyio, Aecapa3paöoTKH, noujHB04HO-no4HH04Hbie MacTepcKne h no4HH04Ho-cano>K- 
Hbie, TKauKyro MacTepcKyro, MexaHHHecKyro, napoByra, npaMeuiHyfO h 6aHH h Ap. 

M TOPTOBblE nPLflnPMHTMH: yHHBepcanbHbiH Mara3HH Ns 1, öynowHbie,
XAeöoneKapHH, Ka(f)e, KOHAHTspcKHe, nap4)K)MepHbiH Mara3HH, BHHHo-racTpoHO- 
MHHeCKHH H 4)pyKTOBO-OBOIHHOH, Ka^e-peCTOpaHbl, ApOBBHbie CKJiaAbl, TOprOBO- 
npoMbimneHHbie apTeAH: TaöanHHKOB, ra3eT4HKOB, HHCTHAbmHKOB canor,
napHKMaxepoB, 4)OTorpacf)OB.

II flPEJjnOJlQHiEHbl K OTKPblTMfOs KoMHCCHOHHo-AyKUHOHHbiH 3an, mwao-
BapeHHoe npoH3BOACTBO, MaKapoHHoe, uiOKonaAHoe, H3roTOBJieHHe xieHT ajih 
nHiiiymHx MauiHH no 3arpaHHHHOMy cnocoöy. MexaHHMecKan cano>KHafl H3 
apTenn cneuHanHCTOB-aMepHKaHueB.

CEB3AHMHK00B flPEA/lATAET rocopraHaM H KoonepaTHBaM accop-THMeHT H3AS- 
JIHH H TOBapOB COÖCTBeHHOTO npOH3BOACTBa! npaMeiüHbie meTKH H3 pHCOBOTO 
sarpaHHHHoro kophh, oõyBb My>KCKyfO h AaMCKyto, uiariKH, MHHepanb-
Hbie BOAbi, BHHa, 4)pyKTbi, Meöenb, HynKH, hockh h TpHKora>KHbie h3asjihh.

A TÄKUKE: nan, caxap, Kocfje, Kanao, KOHAHTepcKHe h3Agahh, KOHcepBbi, yncyc,
<. 3cceHUHio, napcjDfOMepnio h KocMeTHKy, MaxopKy KpeMeHryrcKyio, ceihhkh h npon.

—-----■ ■ U,eHM Homeli. 10 ji;pynfx. =--------- -■----
HcIIO.IHOHHO UilKiUlOB ÖWCTpoO, ilKKJpilTHOe H ^OÖpOCOBeCTHOO.

IIpuB.ioH no „CE:B3AHHHK0ÖBA“ Kpacmi» M 45.
TEJlEOOHbl: KoM.-fIpoH3B. Ota. Ns 578-24, flpaBAeHHA N; 586-85 h ByxraATepnfl N2 583-96.



„SEwSAPINKDQB”
Pctro&rad, Krasnaja (end. Oalernaja) nui. 45.

Põlda-Lääne oblasti sõja- ja töö-inwaliidide walinistus-tarwitajato kooperatiiwue 
ühendus rahwa ühiskondliku kindlustuse kommissariaadi juures.

fJLESANDED ja EESMÄBOID: Sõja- ja töö-inwaliidide materjaalse seisukorra paran­
damine, inwaliidide üksikute ühenduste tegewuse edendamine ja laiendamine, 
nende walmistuse suurendamine raha, tööriistade, tooresainete, materjaalide, 
toiduainete ja esimese tähtsuse tarbeainete warustamise näol, ülewenemaalise 
inwaliidide ühenduse majanduslikkude huwide teostamine Põhja-Lääne oblastis, 
kultuur-hariduslik töö inwaliidide hulgas, inwaliidide koondamine töö-artellidesse, 
neile igasuguste kergenduste ja eesõiguste andmine jne.

SEWNAPINKOOB KOONDAB inwaliidide organisatsioone Petrogradi, Murmani, Arhan­
gelski, Therepowetsi, Wologda, Pihkwa, Nowgorodi, Wiitebski, Põhja - Düüna 
kubermangudes, Karjala sotsialistlikus nõukogude wabariigis, kus asuwad kuber­
mangu ühendused, kaubanduslikud, kaubawahetuslikud kontorid ja kreisi üles- 
ostu punktid.

SEWNAPINKOOB WAIMUSTAB kõiki walmistus-tarwitajate ühendusi Põhja-Lääne oblastis 
esimese tähtsuse tarbeainetega ja toiduainetega ning wäljamaalt saadud põllu­
majanduslikkude riistadega.

SEWNAPINKOOB OSTAB põllumajanduslikke produkte, rukist, jahu, odre, päewalille õli, 
wärsket ja kuiwatatud ajawilja, pähkleid, tubakat, karwnahku ja teisi wäärtus- 
likke looduseainejd.

SEWNAPINKOOB WÕTAB kommisjony.e riiklikkudelt, ühiskondlikkudelt, kooperatiiwsetelt 
asutustelt ja eraisikutelt nenae kaupade realiseerimist nii sise- kui kä wälis- 
turgudel.

NEWS.A PINKOOB‘11 ÕN järgmised tööstuslikud ettewõtted ja töökojad: ehitus-remondi 
artell, kudumise töökoda, puutööstuse, rauatreimise ja mehaanika töökojad, mine­
raal - wete , tehas, rätsepa, kingsepa, raamatuköitmise, karbitööstuse, harjade, 
õmblus-paranduse-, saapaparanduse-, riidekudumise- ja mehaanika töökojad, 
auru-pesumaja, metsawalmistuse artell jne.

KAlBANDESLIKri) ETTEWÕTTED: Uniwersaal-kauplus nr. 1, leiwa-ja saiakauplused, 
kohwikud, konditoreid, rohukauplus, w'iina-gastronoomiiine kauplus, puu- ja aja­
wilja kauplused, kohwi-restoraanid, puuladud, paberossimüüjate-, ajalehemüüjate-, 
saapapuhastajate-, juukselõikajate- ja päewapiltnikkude artellid.

KÄWATSETAKSE AWADA kommisjoni-oksjoni saal, seebikeetmise tehas, makarooni- ja 
shokolaadi tehased, kirjutusmasinate lintide walmistuse wäljamaa eeskujul, 
mehaanilist saabaste walmistuse artelli eriteadiastest-ameeriklastest.

NEWSAPINKOOB SOOWITAB riiklikkudele asutustele ja kooperatiiwseteie organisatsi­
oonidele oma walmistatud kaupa:- pesuharju wäljamaa riisi juurtest, meeste- ja 
naisterahwaste jalanõusid, mütse, kübaraid, mineraal-wett, wiinad, puuwiljad, 
mööbel, sukad, sokid ja koetud asju.

Kui kä: teed, suhkurt, kohwi, kakaod, kondiitri saadusi, konserwid, äädikas, parfü­
meeria ja kosmeetika, Krementshugi mahorka, tikud jne.

=■■■........... Hilmad odawaniad kui mujal. • .....—....
iellimisi täidetakse kiirelt, korralikult ja häätahtlikult.

„SE\V SAJPlNKOOlPi” .juhatus asub Krasnaja, 45.
TELEFONID: Kaub.-tööstusi. osak. — 578-24, juhatus — 586-85, raamatupidam. — 583-96. •



RIIKLIK PÕLLUMAJANDUSLIK LADU PÖHJA-LÄ ANS OBLASTIS

| „OBLASTSELSKLAD”
\ soowitab odawate hindadega ja kasulikkudel tingimusil:

Ia/ÄETUST, PÖLLUTÖÖRIISTU, MASINAID, WESKI TARBEASJU, MIT­
MESUGUST PÕLLUMAJANDUSLIKKU INWENTAARI, AIA- JA PÕLLU- 

WILJA SEEMET (edenemise eest täieline wastutus).
Suur wäljawalik põllumajanduslikku ja majanduslikku kirjandust. Ladus olemas • mitme­
suguse hinnalised raamatukogud. — TELLIMISI wõetakse wastu postiteel ja järel maksuga. — 
Müüakse puhta raha eest, wõlgu, wahetusega lina ja muude põllumajanduslikkude produktide wastu. Suurel arwul 
ostes hinnaalandus. — KOOPERATI1 WIDELE ja TÖÖ ARTELLIDELE KERGENDATUD TINGIMUSTEL.

.Iuli titus, üksikmüügi kauplus, raamatiiladu ja wilja-toidumoona la hääs usub: 
PETROGRAD, Wolodarski (end. Liteinõi) pr. nr. 35. — Telef. 551-68, 540-82.

OS 4 KONNA D- Pihkwas, tsherepowetsis. Nowgorodis, murmanskis, orehowo-
_U----- - ; ^ BOBROWSKIS, TROTSKIS. SIWERSKAJAS, PETERHOFIS, K1NGISSEPAS, WANA-
LAADOGAS, WOLOSSOWIS, TOKSOWIS, LUUGAS, LODEINOJE-PÕLES, OUDOWAS, SUTSHEWOS

TOROPOWETSIS, WELIKIJE-LUKIS ja OKULOWKAS.
:x

AAAA/W\AA/”\AAAA/V\AA

< 05’SIBAEHME. <
nPABJlEHME EIQPD AOXDflHblX RPEAnPHRTMM >

f nETPorVBnociiE/irüiiA si
\ no ynPAB/iEHHio nETPDrpAA. hjivbamk m jidto ✓

noMEUf ae Tcn y
yf b f\m Nõ |2 no npocn. HaxMMCOHa, bo nBope (noMem. 6 ulu. „neTpo- % 
\ rpa^CKOH ra3eTbi“), ny/ia h HafljiexcuT oöpautaTbCB no flenaM yKa3aHHbrx £ 
^ npennpHFiTHH (TenecfioH N° 180-58). %

XXXXXXXXxxxxxxxx
Petrogradi riiklik tekstiiltrust

PETROTEKSTIL ÖO<xxxxxxxxxxxxxxxx
Juhatus — Petrograd, 25 Oktoobri (end. Newski) prospekt Ai1 12.

Telefonid : 150-13, 536-96, 172-52 (kommutaator).

SUUREL WIISIL MUUGI LADU PETROGRADIS
Apraksin Dwor, Grafski projesd Ne 360-365. — Telefonid: 133-01, 527-67, 580-26.

ÜKSIKMÜÜGI KAUPLUSED 
PETROGRADIS:

Ne 1. Kaubahoow Ne 3-4, telefon, 132-99.
Ne 2. Newski wärawa taga, Selo Smolenski 

prospekt Nä 42, «Proletarii* wabriku 
juures, telefon 156-00.

Ne 3. Wiiburi kaldal Ne 41, Wassiili Gera- 
simowi nim. wabriku juures, telefon 
147-31.

OSAKONNAD:
Moskwas __  kontor, Iljinska Ne 7/9, tel.297-52,
--------------- - 102-03. Suurel tviiail müügi ladu

Moskwas: Iljinka Ne 7/9, tel. 297. Üksik­
müügi kauplus JSh l: B. Suharewka ja Pan- 
kratowi põikuulitsa nurgal, tel. 85-18. Üksik­
müügi kauplus JV® 2: Iljinka Ne 7/9. 

llostowis D. ii. Suurel wiisil müügi ladu: 
----------------------------- Engelsi uul.N?60, tel.14-13.

Lääne osakond Wiitebskis
(Wiitebski, Smolenski ja Homeli kubermangu juures): 

L. Tolstoi uul. Ne 4.
.................. . „Petrotekstil“ koondab 20 walmistuslikku wabrikut. -------  ■

KALEWI ja PUUWILLA KAUBAD — KOETUD ASJAD — NIIT — KARDINA KAUBAD-KALE fBAD-

Tnnorpa4>MH Bctohck. neaarornH. HHCTHTyTa, neTporpafl, B. 0., 1 jihhmh 52. — neTpooÖjiHT N> 6701.



CeBepo - 3anajiH. Oõjidcth. Komma 
no üHeTy h Pernni Toe. 4>ohqob
npeA^araeT bcsm rocyHpeÄAeHHHM, TpecxaM m flpefliipHHXHaM, a xaicace m nacTMUM 

cneayiomee HMymecxeo « Maxepnajibi, HMeiomHecH b pacnopsnkeHHH Komhcchh :

1. MaLUHHbl, CTEHKH H pa3Hbie HHCTpy MeHTbi.
2. XHMHHecKHe npoayKTbi: CMO/ia, riete, rpa^HT, pa3H. khcboth, ronnaHÄCKas

caxea, oxpa, orHeynopHaa rjiHHa, ariTeKapCKne TOBapbi h t. n.
3. CTpoHTejibHHH MaTepHaji: hockh, rB03HH, uaMeHHbie nrtHTbt pa3Hbix pa3MepoB. 

nriHTKH r/ia3HpoBaHHbie CTeHHbie h nojiöBbie, Tpyöw h t. a.
4. HMymecTBO flOMauiHero oÖHxoaa: Meöe/ib, nocyaa,My3biKanbH.HHCTpyMeHTbi k T.n.
5. Tapa: öohkh, Meimer, öyTbijiKM h t. jx.
6. BceB03M0)KHbIH MeTaJlJIHHeCKMM /TOM (uBeTHOH H HepHblfi).
7. Pa3Hoe HMymecTso: MaHy<t>aKTypa, rpstnbe, BeTouib h t. n.

C 3aaB/ieHHflMH o xeenaHHH npaoõpeCTH to hjih apyroe Haa/iexcHT o6pamaTbCH Bryö^HHOTaenf
EKaTepMHHHCKHH Kanari, 30—32, 3-h sxaüc, KOMHaxa 344, ot 12 ao 2 nac. e>xenHe3H0-

B 3ÜH1U1CHHH AO.liKHO ÖblTb VKJ!33HO, MTO taJUUITe.TI. VKO.iaeT KVllHTb H no KftKOH U,eHP.
—r: ripoÄa>Ka HMymecxBa h r<axepnanoB npoH3BoaMxca, KaK Kpynhwmh napxHBMH, xa« h mcjikhmh. trII

m mm
qBv^o(>c<>0(yv>:^-c<yNoAy.:.>:>oo/:,>,y^apagBP>ycx>o<xxv:A\vy\v\vvv«v»fyvwvvvyyDa
oA IIETPOrPAflCKOE OTflEJlEHME

ÄKii,HOHepHoro Oõm,ecTBa ToproB.m xjioöhwmh h ^pyrHMH ce.itcKO-
xoBaftcTBenHBlau npo^yKTaxH

„xAE5onpoAyKr’
4>onnraHKa 31, Tea. 553-06 h 135-20 (KOMMyxaxop).

OaaeaeHHe 3KCflOPTHPyET 3a rpamiuy Cbipbe, Kaie, HanpHwep: JieH, Kyaeab,- KOKy,
merHHy, nyuiHHHy h npon.

IIPOHAET HA MECTE: ^ 4epe3 cboh 16-xb naõa3oa pa3Hwa npoaoBO^bCTBeHHwe xo§apbi —
---- ------ r.-—----- -—:----- ------------- —— powb, Myxy, Kpyny, waeno, mhco, AHHb, pw6y h npon. 2) sepea cbom
posHHHKbte Mara3HHbi (b 6. Tocthhom flBope no CanoBofi jimhhh MtNs 81, 83-86 h no 5. CyBopoBCKou nn nuu 

141-43) npeaMeTbi tunpoKoro noxpeöneHHH (KaK-To: jiaMCKoe n MyjKCKoe roTOBoe njiaxbe, Mexa n wexoebte 
n3AenHH, oöyBb, MaHy4>aKTypa, ranaHrepea, KaHuenapcKHe npHHaaneiKHocTH, nacbi, 4>ap4>opoBaH h (fcaHHcoBaa 
nocyaa, MeTan/iHsecKHe H3flenna h xo3hhctb. npnKaflne>KHOcxn, a TaiOKe MHocTpaHHas napipioMepHH h KOCMexnKa).
ripo^api rocyvpeu>‘ACHHAH h 3;iboäum ,j,,ih cnaOsKoiiufl juiõohhx paa ime upo^OBOabCTROiiiiue roBapu.

IIpoAaoT paajHMHue eejibCKo-xo:m(icTBenHbio Mani huwi h opyAB».
OTfleneHMe nonynaeT aa HamiHHMÜ paener m b nopnffKe TosapooSiMeHa Te me Tosapu,

hto m npopaeT.
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€e$ti Kirjastuse Ühisus
** Bl^soowitabKiiusi"raamatuid:*

j. Palwadre — Kommunistlikud Ülikoolid Maksupoliitika kiilas.................................. Hind 25 kop.
ja Eesti Sektor kolmel aastal............ Hind 15 kop. A. Upit — Hää! ja wastukaja (draama). . HindSOkop.

XU W. K. P. Kongress............... ... Hind 35 kop. j P. Hori — Rändaja (dramaatiline kawand) Hind 15 kop.
IleTporpaAy <S>OHTaHKa Nä 27.
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RIIGI FQ NOIDE
ARWELEWÜTMISEj, realiseerimise

BÜROOPETROGRADIS PETROGRADIS
(end. P. O. H. 3.)

RAHWAHARIDUSE KOMMISSARI AA Dl PETROGRADI OSAKONNA
juures

AWAS OMA KAUPLUSED
HERZENI (ENO. Morskaja) UUL. -N? II

kus saadawal suures wäljawalikus H1TM£SUG1 SED KTNSTASJAIi
portselaauist, kristallist ja brongsist.

PILDID WenC* ^ wäl^amaa Paremad meistrid; Wene. Itaalia, Saksa, Prantsuse, Hollandi
koolide parematelt kunstnikkudelt ja Pi LJ ü Mill) A SJ I .

U/OLODARSKI (end. liteinöd PR. /f? 53
õn suures wankus saadawal

• ■ •• n ■»KUNSTHa/AARTUSLIK mööbel
parematelt Wene- ja wäljamaa meistritelt. 

i^.IIP^VD (Persia, Buhaara, Tekini, Prantsuse }a Wene.

PORTSELAAN, KRISTALL, BRONGS, PILDID
ja muud asjad.

Paljw au li kuväär tähtsusega asju XVI, XVII, XVIII ja XIX aas ta sadadest
Kõikide kaupade hinnad alla igasugust wõistlust. — Iga nädal täiendatakse kauplusi

uute asjadega.

Pääle selle õn

OKSJOONI SAALIS
MÕIKA Ni 72 MÕIKA Ni 72

kõigile kättesaadawad

SUURED kunstasjade dksjoonio
figa}nädal reedel, laupäewal ja puhkepäewal

ülaltähendatud asjadest.

Asjade waatamine neljapäewiti kella 12—19 ja oksjooni päewadel kella 12—15.

EESTI
"t

rahvusraamatukogu

t________AP.-----------'


